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[JSAFETY PRECAUTIONS

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

CAUTION:
TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK, DO NOT REMOVE COVER (OR BACK).
NO lsngR-SERVICEABLE PARTS INSIDE. REFER SERVICING TO QUALIFIED SERVICE
PERSONNEL.

The lightning flash with arrowhead symbol, within an equilateral triangle, is intended to alert
the user to the presence of uninsulated “dangerous voltage” within the product’s enclosure
that may be of sufficient magnitude to constitute a risk of electric shock to persons.

The exclamation point within an equilateral triangle is intended to alert the user to the
presence of important operating and maintenance (servicing) instructions in the literature
accompanying the appliance.

WARNING:
TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK, DO NOT EXPOSE THIS
APPLIANCE TO RAIN OR MOISTURE.

IMPOTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Read these instructions.

Keep these instructions.

Heed all warnings.

Follow all instructions.

Do not use this apparatus near water.

Clean only with dry cloth.

Do not block any ventilation openings.

Install in accordance with the manufacturer’s instructions.

8. Do notinstall near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or other apparatus (including amplifiers)
that produce heat.

9. Protect the power cord from being walked on or pinched particularly at plugs, convenience receptacles, and the
point where they exit from the apparatus.

10. Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.

11. Use only with the cart, stand, tripod, bracket, or table specified by the manufacturer, or sold with
the apparatus. When a cart is used, use caution when moving the cart/apparatus combination to °
avoid injury from tip-over.

12. Unplug this apparatus during lightning storms or when unused for long periods of time.
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13. Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the apparatus has ———

been damaged in any way, such as power-supply cord or plug is damaged, liquid has been spilled
or objects have fallen into the apparatus, the apparatus has been exposed to rain or moisture, does not operate
normally, or has been dropped.

14. Batteries shall not be exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the like.

NEDERLANDS

1 NOTE ON USE / HINWEISE ZUM GEBRAUCH /
OBSERVATIONS RELATIVES A L'UTILISATION

PYCCKWI POLSKI

WARNINGS

WARNHINWEISE

AVERTISSEMENTS

e Avoid high temperatures.

Allow for sufficient heat dispersion
when installed in a rack.

® Handle the power cord carefully.
Hold the plug when unplugging
the cord.

* Keep the unit free from moisture,
water, and dust.

e Unplug the power cord when not

using the unit for long periods

of time.

Do not obstruct the ventilation

holes.

Do not let foreign objects into

the unit.

Do not let insecticides, benzene,

and thinner come in contact with

the unit.

Never disassemble or modify the

unit in any way.

® Ventilation should not be impeded

by covering the ventilation

openings with items, such as
newspapers, tablecloths or
curtains.

Naked flame sources such as

lighted candles should not be

placed on the unit.

Observe and follow local

regulations regarding battery

disposal.

Do not expose the unit to dripping

or splashing fluids.

Do not place objects filled with

liquids, such as vases, on the unit.

Do not handle the mains cord

with wet hands.

* \When the switch is in the OFF
position, the equipment is not
completely switched off from
MAINS.

® The equipment shall be installed

near the power supply so that the

power supply is easily accessible.

Do not keep the battery in a

place exposed to direct sunlight

or in places with extremely high

temperatures, such as near a

heater.

¢ \Vermeiden Sie hohe Temperaturen.
Beachten Sie, dass eine ausreichende
Beluftung gewahrleistet wird, wenn das
Gerat auf ein Regal gestellt wird.

e Gehen Sie vorsichtig mit dem Netzkabel
um.
Halten Sie das Kabel am Stecker, wenn
Sie den Stecker herausziehen.

e Halten Sie das Geréat von Feuchtigkeit,
Wasser und Staub fern.

e \Wenn das Gerat langere Zeit nicht
verwendet werden soll, trennen Sie das
Netzkabel vom Netzstecker.

e Decken Sie den Liftungsbereich nicht ab.

¢ | assen Sie keine fremden Gegenstande
in das Gerat kommen.

o Lassen Sie das Geréat nicht mit Insektiziden,
Benzin oder Verdinnungsmitteln in
Berlihrung kommen.

e Versuchen Sie niemals das Gerat
auseinander zu nehmen oder zu
verandern.

e Die Beluftung sollte auf keinen Fall durch
das Abdecken der Beltftungsoffnungen
durch Gegensténde wie beispielsweise
Zeitungen, Tischtlicher, Vorhdnge o. A.
behindert werden.

e Auf dem Gerét sollten keinerlei direkte
Feuerquellen wie beispielsweise
angezlindete Kerzen aufgestellt werden.

e Bitte beachten Sie bei der Entsorgung
der Batterien die ortlich geltenden
Umweltbestimmungen.

e Das Gerat sollte keiner tropfenden oder
spritzenden FlUssigkeit ausgesetzt
werden.

o Auf dem Gerét sollten keine mit
Flussigkeit geflllten Behalter wie
beispielsweise Vasen aufgestellt werden.

e Das Netzkabel nicht mit feuchten oder
nassen Handen anfassen.

e \Wenn der Schalter ausgeschaltet ist
(OFF-Position), ist das Gerat nicht
vollstandig vom Stromnetz (MAINS)
abgetrennt.

e Das Gerét sollte in der Nahe einer
Netzsteckdose aufgestellt werden, damit
es leicht an das Stromnetz angeschlossen
werden kann.

e Lagern Sie die Batterie nicht an einem
Ort, an dem sie direktem Sonnenlicht oder
extrem hohen Temperaturen ausgesetzt
ist, wie z. B. in der Néhe eines Heizgerats.

e Eviter des températures élevées.
Tenir compte d'une dispersion
de chaleur suffisante lors de
I'installation sur une étagére.
e Manipuler le cordon d'alimentation
avec précaution.
Tenir la prise lors du
débranchement du cordon.
Protéger I'appareil contre
I'humidité, I'eau et la poussiére.
Débrancher le cordon d'alimentation
lorsque I'appareil n'est pas utilisé
pendant de longues périodes.
Ne pas obstruer les trous
d'aération.
Ne pas laisser des objets étrangers
dans l'appareil.
Ne pas mettre en contact des
insecticides, du benzéne et un
diluant avec I'appareil.
Ne jamais démonter ou modifier
|'appareil d'une maniere ou d'une
autre.
Ne pas recouvrir les orifi ces de
ventilation avec des objets tels que
des journaux, nappes ou rideaux.
Cela entraverait la ventilation.
Ne jamais placer de flamme nue
sur I'appareil, notamment des
bougies allumées.
Veillez a respecter les lois en
vigueur lorsque vous jetez les piles
usageées.
L'appareil ne doit pas étre exposé
a l'eau ou a I'humidité.
Ne pas poser d'objet contenant du
liquide, par exemple un vase, sur
|"appareil.
Ne pas manipuler le cordon
d'alimentation avec les mains
mouillées.
Lorsque l'interrupteur est sur la
position OFF, I'appareil n'est pas
complétement déconnecté du
SECTEUR (MAINS).
L'appareil sera installé pres de la
source d'alimentation, de sorte
que cette derniére soit facilement
accessible.
Ne placez pas la pile dans un
endroit exposé a la lumiére directe
du soleil ou dans des endroits
présentant des températures
extrémement élevées, par
exemple pres d'un radiateur.
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AVVERTENZE

ADVERTENCIAS

WAARSCHUWINGEN

VARNINGAR
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OSTRZEZENIE

e Evitate di esporre I'unita a
temperature elevate.

Assicuratevi che vi sia un'adeguata
dispersione del calore quando
installate I'unita in un mobile per
componenti audio.

Manneggiate il cavo di alimentazione
con attenzione.

Tenete ferma la spina quando
scollegate il cavo dalla presa.
Tenete I'unita lontana dall’'umidita,
dall'acqua e dalla polvere.
Scollegate il cavo di alimentazione
quando prevedete di non utilizzare
|"'unita per un lungo periodo di tempo.
Non coprite i fori di ventilazione.
Non inserite corpi estranei all'interno
dell’unita.

Assicuratevi che I'unita non entri in
contatto con insetticidi, benzolo o
solventi.

Non smontate né modificate I'unita
in alcun modo.

Le aperture di ventilazione non
devono essere ostruite coprendole
con oggetti, quali giornali, tovaglie,
tende e cosi via.

Non posizionate sull’unita fiamme
libere, come ad esempio candele
accese.

Prestate attenzione agli aspetti
legati alla tutela dell'ambiente nello
smaltimento delle batterie.
L"apparecchiatura non deve essere
esposta a gocciolii 0 spruzzi.

Non posizionate sull’unita alcun
oggetto contenente liquidi, come ad
esempio i vasi.

Non toccare il cavo di alimentazione
con le mani bagnate.

Quando l'interruttore & nella
posizione OFF, I'apparecchiatura
non & completamente scollegata da
MAINS.

L"apparecchio va installato

in prossimita della fonte di
alimentazione, in modo che
quest'ultima sia facilmente
accessibile.

Non tenere la batteria in luoghi
esposti alla luce solare diretta o

con temperature estremamente
elevate, ad esempio in prossimita di
dispositivi di riscaldamento.

e Evite altas temperaturas.

Permite la suficiente dispersion del
calor cuando esté instalado en la
consola.

* Maneje el cordon de energia con

cuidado.

Sostenga el enchufe cuando

desconecte el corddn de energia.

Mantenga el equipo libre de

humedad, agua y polvo.

e Desconecte el cordon de energia
cuando no utilice el equipo por
mucho tiempo.

* No obstruya los orificios de

ventilacion.

No deje objetos extranos dentro del

equipo.

No permita el contacto de

insecticidas, gasolina y diluyentes

con el equipo.

Nunca desarme o modifique el

equipo de ninguna manera.

La ventilacion no debe quedar

obstruida por haberse cubierto

las aperturas con objetos como

periddicos, manteles o cortinas.

No deberan colocarse sobre el

aparato fuentes inflamables sin

proteccion, como velas encendidas.

A la hora de deshacerse de las pilas,

respete la normativa para el cuidado

del medio ambiente.

No exponer el aparato al goteo o

salpicaduras cuando se utilice.

No colocar sobre el aparato objetos

llenos de liquido, como jarros.

No maneje el cable de alimentacién

con las manos mojadas.

Cuando el interruptor esté en la

posicion OFF, el equipo no esta

completamente desconectado de la
alimentacion MAINS.

El equipo se instalara cerca de la

fuente de alimentacién de manera

que resulte facil acceder a ella.

No coloque las pilas en un lugar

expuesto a la luz directa del

sol o donde la temperatura sea

extremadamente alta, como cerca de

una calefaccion.

* VVermijd hoge temperaturen.

Zorg er bij installatie in een audiorack
voor, dat de door het toestel
geproduceerde warmte goed kan
worden afgevoerd.

Hanteer het netsnoer voorzichtig.
Houd het snoer bij de stekker vast
wanneer deze moet worden aan- of
losgekoppeld.

Laat geen vochtigheid, water of stof
in het apparaat binnendringen.
Neem altijd het netsnoer uit het
stopkontakt wanneer het apparaat
gedurende een lange periode niet
wordt gebruikt.

De ventilatieopeningen mogen niet
worden beblokkeerd.

Laat geen vreemde voorwerpen in
dit apparaat vallen.

Voorkom dat insecticiden, benzeen
of verfverdunner met dit toestel in
contact komen.

Dit toestel mag niet gedemonteerd
of aangepast worden.

De ventilatie mag niet

worden belemmerd door de
ventilatieopeningen af te dekken met
bijvoorbeeld kranten, een tafelkleed
of gordijnen.

Plaats geen open vlammen,
bijvoorbeeld een brandende kaars,
op het apparaat.

Houd u steeds aan de
milieuvoorschriften wanneer u
gebruikte batterijen wegdoet.

Stel het apparaat niet bloot aan
druppels of spatten.

Plaats geen voorwerpen gevuld met
water, bijvoorbeeld een vaas, op het
apparaat.

Raak het netsnoer niet met natte
handen aan.

Als de schakelaar op OFF staat,

is het apparaat niet volledig
losgekoppeld van de netspanning
(MAINS).

De apparatuur wordt in de buurt van
het stopcontact geinstalleerd, zodat
dit altijd gemakkelijk toegankelijk is.
Bewaar de batterijen niet op een
plaats waar deze blootstaan aan
direct zonlicht of op plaatsen waar
zeer hoge temperaturen heersen,
zoals in de buurt van een kachel.

e Undvik hoga temperaturer.

Se till att det finns mojlighet till god
varmeavledning vid montering i ett
rack.

Hantera natkabeln varsamt.

Hall i kabeln nar den kopplas fran
el-uttaget.

Utsatt inte apparaten for fukt, vatten
och damm.

Koppla loss natkabeln om apparaten
inte kommer att anvandas i lang tid.
Téapp inte till ventilationséppningarna.
Se till att frammande foremal inte
trdnger in i apparaten.

Se till att inte insektsmedel pa
spraybruk, bensen och thinner
kommer i kontakt med apparatens
holje.

Ta inte isar apparaten och forsok inte
bygga om den.

Ventilationen bor inte

férhindras genom att tacka for
ventilationsdppningarna med féremal
sasom tidningar, bordsdukar eller
gardiner.

Placera inte Oppen eld, t.ex. tdnda
ljus, pa apparaten.

Tank pa miljdaspekterna nar du
bortskaffar batterier.

Apparaten far inte utsattas for
vatska.

Placera inte foremal fyllda med
vétska, t.ex. vaser, pa apparaten.
Hantera inte natsladden med véta
hander.

Aven om strombrytaren star i

det avstangda laget OFF, sa ar
utrustningen inte helt bortkopplad
fran det elektriska natet (MAINS).
Utrustningen ska vara installerad
nara stromuttaget sé att
stromforsorjningen ar latt att tillga.
Forvara inte batteriet pa en plats
som utsatts for direkt solljus

eller pa platser med extremt

hoga temperaturer, som néra ett
varmeelement.

* 136eranTe BLICOKUX TemnepaTyp.
YunteiBanTe 3HaunTENBHOE
pacnpeneneHvie Tenna npu
YyCTaHOBKe yCTPOWCTBA Ha MOJIKY.

* ByabTe 0CTOPOXHBI NP BKITIOYEHUI/

OTKJTIOYEHUM Kabena nuTaHnsA.

Mpw BKIIOYEHUW/OTKIOYEHNN kKabenA

nuTaHnA 6eputech 3a BUIIKY.

He noaBeprainTe ycTponcTBo

BO3AEVCTBUIO BRaru, BOAbl U Mbian.

Ecnu yctporicteo He 6yaeT

MCMNOMb30BaTLCA B TEYEHUE

ANVTENIBHOr 0 BPEMEHMU, OTKIOYNTE

Kabernb MUTaHWA OT CETH.

* He 3aKkpbiBanTe BEHTUAALNOHHbIE

OTBEPCTHUA.

Cnenwte, 4TOObLI NOCTOPOHHME

npeameTsl He nonaganu BHYTPb

YCTPONCTBA.

* [lpegoxpaHaAnTe yCTPOMCTBO OT

BO3MEVCTBNA ALOXMMUKATOB,

6eH3MHa 1 pacTBopuTEnen.

Hukorga He pasbupaiite n He

MOANOMLMPYIATE YCTPONCTBO.

He 3akpbiBaiiTe BEHTUNALMOHHbIE

OTBEPCTUA TaKUMU NpeaMeTamu, Kak

raseThbl, CKaTEPTK, WTOPLI U Ap.

He pasmellaiiTe Ha NOBEPXHOCTY

annapaTa UCTOYHUKM OTKPBITOrO

OrHA, Hanpumep cBeYn.

O6paTute BHUMaHNe Ha

3KOMOrMYeckne acnekTsl yTunmsaumnm

6aTapen NUTaHuA.

Cnenwute, 4TO6bLI HA YCTPOMCTBO He

nponveanace Boga.

He pacnonaranTe emkocT, B

KOTOPbIX COAEPXUTCA BoAda, Ha

YCTPONCTBE.

* He npukacaiTech K CETEBOMY WHYPY

MOKPbIMU pyKamu.

Korpa nepeknioyaTenb ycTaHOBEH

B nonoxexve BbIKJ1, o6opynosaHune

He NonHocTbio oTkMioYeHo oT CETU

MATAHNA.

Ob6opynoBaHue cnenyet

yCTaHaBMBaTb BO3NE UCTOYHUKA

nUTaHnA, YTobbl ro MOXHO ObINIO

NErko NoaKMoYnTb.

* He xpaHuTe afeMeHTbl NTaHnA B
MeCTe, NOABEPXKEHHOMY NPAMOMY
COJIHEYHOMY CBETY, UK B MECTax
C Ype3BbIYaNHO BLICOKNMMU
TemnepaTypamu, Hanpumep, Bo3ne
oborpesatensa.

* Unikaj wysokich temperatur.
Jesli urzadzenie jest ustawione
w szafce, nalezy zapewnié
odpowiednia cyrkulacje powietrza.
Obchodz sie ostroznie z
przewodem zasilajacym.
Odtaczajac przewdd z gniazda
elektrycznego, trzymaj zawsze za
wtyczke.
Chron urzadzenie przed wilgocia,
woda i pytem.
Odtacz przewdd zasilajacy z sieci,
jedli urzadzenie nie jest uzywane
przez dtuzszy czas.
Nie zakrywaj otworéw
wentylacyjnych.
Zwr6¢ uwage, aby do $rodka
urzadzenia nie dostaty sie zadne
obce przedmioty.
Chron urzadzenie przed kontaktem
z srodkami owadobojczymi,
benzyna oraz rozpuszczalnikiem.
Nie rozbieraj urzadzenia oraz nie
dokonuj w nim zadnych modyfikacji.
Nie nalezy ogranicza¢ wentylacji
urzadzenia, np. poprzez zakrycie
otwordéw wentylacyjnych gazetami,
obrusem, zastonami itp.
Na urzadzeniu nie wolno stawia¢
zadnych zrédet otwartego ognia,
np. zapalonych $wiec.
Przestrzegaj lokalnych przepisow
dotyczacych utylizacji baterii.
Chron urzadzenie przez
zachlapaniem lub kapaniem
wszelkich cieczy.
Nie stawiaj na urzadzeniu zadnych
przedmiotéw napetnionych woda,
np. wazonow.
Nie dotyka¢ przewodu zasilajacego
mokrymi rekoma.
Gdy wytacznik znajduje sie w
potozeniu OFF (wyt.), urzadzenie
nie jest catkowicie odtaczone od
zasilania.
Urzadzenie nalezy ustawi¢ w
poblizu zrédta zasilania, aby
zapewni¢ do niego tatwy dostep.
 Nie przechowywac¢ baterii na stoficu
ani w bardzo cieptych miejscach,
np. w poblizu grzejnika.

.
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CLASS 1 LASER PRODUCT
LUOKAN 1 LASERLAITE
KLASS 1 LASERAPPARAT

ADVARSEL:

VAROITUS!

VARNING:

*

“CLASS 1

LASER PRODUCT”

USYNLIG LASERSTRALING VED ABNING, NAR
SIKKERHEDSAFBRYDERE ER UDE AF FUNKTION.
UNDGA UDSAETTELSE FOR STRALING.

LAITTEEN KAYTTAMINEN MUULLA KUIN TASSA
KAYTTOOHJEESSA MAINITULLA TAVALLA SAATTAA
ALTISTAA KAYTTAJAN TURVALLISUUSLUOKAN 1
YLITTAVALLE NAKYMAMTTOMALLE LASERSATEILYLLE.
OM APPARATEN ANVANDS PA ANNAT SATT AN | DENNA
BRUKSANVISNING SPECIFICERATS, KAN ANVANDAREN
UTSATTAS FOR OSYNLIG LASERSTRALNING SOM
OVERSKRIDER GRANSEN FOR LASERKLASS 1.

ITALIANO

ESPANOL NEDERLANDS

ATTENZIONE: QUESTO APPARECCHIO E' DOTATO DI
DISPOSITIVO OTTICO CON RAGGIO LASER.
L'USO IMPROPRIO DELL'APPARECCHIO PUO" CAUSARE
PERICOLOSE ESPOSIZIONI A RADIAZIONI!

III

CAUTION:

USE OF CONTROLS OR ADJUSTMENTS OR PERFORMANCE OF PROCEDURES OTHER THAN THOSE SPECIFIED
HEREIN MAY RESULT IN HAZARDOUS RADIATION EXPOSURE.

THIS PRODUCT SHOULD NOT BE ADJUSTED OR REPAIRED BY ANYONE EXCEPT PROPERLY QUALIFIED
SERVICE PERSONNEL.

VORSICHT:

DIE VERWENDUNG ANDERER STEUERELEMENTE ODER EINSTELLUNGEN, ODER DIE AUSFUHRUNG
ANDERER VERFAHREN ALS DER HIER BESCHRIEBENEN, KANN ZU EINER GEFAHRLICHEN
STRAHLENBELASTUNG FUHREN.

DIESES PRODUKT DARF NUR VON AUSREICHEND QUALIFIZIERTEN SERVICEMITARBEITERN EINSGESTELLT
ODER GEWARTET WERDEN.

PRECAUTION:

UNE UTILISATION DES COMMANDES, DES REGLAGES OU DES PROCEDURES NE RESPECTANT PAS LES
PRESENTES INSTRUCTIONS PEUVENT ENTRAINER UNE EXPOSITION A DE DANGEREUSES RADIATIONS.

CE PRODUIT DOIT UNIQUEMENT ETRE REGLE OU REPARE PAR UN MEMBRE QUALIFIE DU SERVICE
D’ENTRETIEN.

ATTENZIONE:

L'USO DI CONTROLLI O REGOLAZIONI O LESECUZIONE DI PROCEDURE DIVERSI DA QUELLI SPECIFICATI IN
QUESTO MANUALE PUO CAUSARE PERICOLOSE ESPOSIZIONI A RADIAZIONI.

LAPPARECCHIO DEVE ESSERE REGOLATO O RIPARATO ESCLUSIVAMENTE DA PERSONALE DI ASSISTENZA
QUALIFICATO.

PRECAUCION:

EL USO DE CONTROLES O AJUSTES O BIEN EL FUNCIONAMIENTO O LOS PROCEDIMIENTOS DISTINTOS DE
LOS ESPECIFICADOS EN ESTE DOCUMENTO PUEDEN PROVOCAR LA EXPOSICION A RADIACION PELIGROSA.
NADIE, SALVO EL PERSONAL DE MANTENIMIENTO CON LA EXPERIENCIA ADECUADA, DEBE AJUSTAR NI
REPARAR ESTE PRODUCTO.

WAARSCHUWING:

HET GEBRUIK VAN REGELAARS, HET MAKEN VAN INSTELLINGEN OF UITVOEREN VAN HANDELINGEN
ANDERS DAN HIERIN BESCHREVEN, KAN BLOOTSTELLING AAN GEVAARLIJKE STRALING VEROORZAKEN.
DIT PRODUCT MAG UITSLUITEND DOOR ERKEND, BEVOEGD ONDERHOUDSPERSONEEL WORDEN
AFGESTELD OF GEREPAREERD.

FORSIKTIHETSMATT:

ANVANDNING AV KONTROLLER, INSTALLNINGAR ELLER ATGARDER ANDRA AN DE SOM ANGES HARI KAN
RESULTERA | EXPONERING FOR SKADLIG STRALNING.

PRODUKTEN FAR ENDAST STALLAS IN ELLER REPARERAS AV KVALIFICERAD SERVICETEKNIKER MED
ADEKVAT UTBILDNING.

OCTOPOXHO:

VICMONMb30OBAHVNE 3NIEMEHTOB YMPABIEHWA WA HACTPOEK WM BbIMONMHEHVE AEWACTBUN, HE
YKA3AHHbBIX B 3TOM AOKYMEHTE, MOXKET MPVUBECTV K ONACHOMY PAANALVIOHHOMY BO3AENCTBIIO.
3TO YCTPOWCTBO [AOJKHO HACTPAMBATBCA WM PEMOHTMPOBATLCA TOMBKO BbICOKO
KBAINMN®UNPOBAHHbBIM OBCITY>KNBAIOLWIM MEPCOHAJIOM.

UWAGA:

STOSOWANIE ELEMENTOW STEROWANIA LUB REGULACJI, CZY TEZ WYKONYWANIE PROCEDUR INNYCH,
NIZ PODANE W NINIEJSZEJ INSTRUKCJI, GROZI NARAZENIEM NA NIEBEZPIECZNE PROMIENIOWANIE.
REGULACJE LUB NAPRAWE TEGO PRODUKTU MOZE PRZEPROWADZAC WYL£ACZNIE PERSONEL SERWISOWY
MAJACY ODPOWIEDNIE KWALIFIKACJE.

PYCCKWI POLSKI
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CAUTION:

To completely disconnect this product from the mains, disconnect the plug
from the wall socket outlet.

The mains plug is used to completely interrupt the power supply to the unit
and must be within easy access by the user.

VORSICHT:

Um dieses Geréat vollstandig von der Stromversorgung abzutrennen, ziehen
Sie bitte den Stecker aus der Wandsteckdose.

Der Netzstecker wird verwendet, um die Stromversorgung zum Gerat vollig
zu unterbrechen; er muss fur den Benutzer gut und einfach zu erreichen sein.

PRECAUTION:

Pour déconnecter complétement ce produit du courant secteur, débranchez la
prise de la prise murale.

La prise secteur est utilisée pour couper complétement l'alimentation de
I'appareil et I'utilisateur doit pouvoir y accéder facilement.

ATTENZIONE:

Per scollegare completamente questo prodotto dalla rete di alimentazione
elettrica, scollegare la spina dalla relativa presa a muro.
La spinadirete viene utilizzata perinterrompere completamente'alimentazione
all'unita e deve essere facilmente accessibile all’'utente.

PRECAUCION:

Para desconectar completamente este producto de la alimentacién eléctrica,
desconecte el enchufe del enchufe de la pared.

El enchufe de la alimentacion eléctrica se utiliza para interrumpir por completo
el suministro de alimentacion eléctrica a la unidad y debe de encontrarse en un
lugar al que el usuario tenga facil acceso.

WAARSCHUWING:

Om de voeding van dit product volledig te onderbreken moet de stekker uit
het stopcontact worden getrokken.

De netstekker wordt gebruikt om de stroomtoevoer naar het toestel volledig
te onderbreken en moet voor de gebruiker gemakkelijk bereikbaar zijn.

FORSIKTIHETSMATT:

Koppla loss stickproppen fran eluttaget for att helt skilja produkten fran natet.
Stickproppen anvands for att helt bryta stromforsérjningen till apparaten, och
den maste vara lattillganglig for anvandaren.

OCTOPOXHO:

[nA TOro 4toObl MOMHOCTLIO OTKMOUYATL AAHHLIA MPOAYKT OT CETW, BblHbTE
wTencenbHylo BUIKY kabena nuTaHna u3 poseTkut.

Mpv ycTaHOBKe AaHHOro npofdykTa ybedmTecs B TOM, 4YTO MCMOMb3yeman
pO3EeTKa HAaXOAMUTCA B 30HE [I0CATaeMOCTH.

UWAGA:

W celu catkowitego odtaczenia tego urzadzenia od zasilania, nalezy wyjaé
wtyczke z gniazda elektrycznego.

Przewdd zasilajacy umozliwia catkowite odfaczenie doptywu zasilania do
urzadzenia i musi by¢ tatwo dostepny dla uzytkownika.

FRANCAIS DEUTSCH
A NOTE ABOUT RECYCLING:

This product’s packaging materials are recyclable and can be reused. Please dispose of any materials in accordance with the local
recycling regulations.

When discarding the unit, comply with local rules or regulations.

Batteries should never be thrown away or incinerated but disposed of in accordance with the local regulations concerning battery
disposal.

This product and the supplied accessories, excluding the batteries, constitute the applicable product according to the WEEE
directive.

HINWEIS ZUM RECYCLING:

Das Verpackungsmaterial dieses Produktes ist zum Recyceln geeignet und kann wieder verwendet werden. Bitte entsorgen Sie
alle Materialien entsprechend der ortlichen Recycling-Vorschriften.

Beachten Sie bei der Entsorgung des Gerates die ortlichen Vorschriften und Bestimmungen.

Die Batterien dirfen nicht in den Hausm(ll geworfen oder verbrannt werden; bitte entsorgen Sie die Batterien gemaf der ortlichen
Vorschriften.

Dieses Produkt und das im Lieferumfang enthaltene Zubehdr (mit Ausnahme der Batterien!) entsprechen der WEEE-Direktive.

UNE REMARQUE CONCERNANT LE RECYCLAGE:

Les matériaux d’emballage de ce produit sont recyclables et peuvent étre réutilisés. Veuillez disposer des matériaux conformément
aux lois sur le recyclage en vigueur.

Lorsque vous mettez cet appareil au rebut, respectez les lois ou réglementations en vigueur.

Les piles ne doivent jamais étre jetées ou incinérées, mais mises au rebut conformément aux lois en vigueur sur la mise au rebut
des piles.

Ce produit et les accessoires inclus, a I'exception des piles, sont des produits conformes a la directive DEEE.

NOTA RELATIVA AL RICICLAGGIO:

| materiali di imballaggio di questo prodotto sono riutilizzabili e riciclabili. Smaltire i materiali conformemente alle normative locali sul riciclaggio.
Per lo smaltimento dell’unita, osservare le normative o le leggi locali in vigore.

Non gettare le batterie, né incenerirle, ma smaltirle conformemente alla normativa locale sui rifiuti chimici.

Questo prodotto e gli accessori inclusi nell'imballaggio sono applicabili alla direttiva RAEE, ad eccezione delle batterie.

ACERCA DEL RECICLAJE:

Los materiales de embalaje de este producto son reciclables y se pueden volver a utilizar. Disponga de estos materiales siguiendo los reglamentos
de reciclaje de su localidad.

Cuando se deshaga de la unidad, cumpla con las reglas o reglamentos locales.

Las pilas nunca deberan tirarse niincinerarse. Deberéa disponer de ellas siguiendo los reglamentos de su localidad relacionados con los desperdicios
quimicos.

Este producto junto con los accesorios empaqguetados es el producto aplicable a la directiva RAEE excepto pilas.

EEN AANTEKENING MET BETREKKING TOT DE RECYCLING:

Het inpakmateriaal van dit product is recycleerbaar en kan opnieuw gebruikt worden. Er wordt verzocht om zich van elk afvalmateriaal te ontdoen
volgens de plaatselijke voorschriften.

Volg voor het wegdoen van de speler de voorschriften voor de verwijdering van wit- en bruingoed op.

Batterijen mogen nooit worden weggegooid of verbrand, maar moeten volgens de plaatselijke voorschriften betreffende chemisch afval worden
verwijderd.

Op dit product en de meegeleverde accessoires, m.u.v. de batterijen is de richtlijn voor afgedankte elektrische en elektronische apparaten (WEEE)
van toepassing.

OBSERVERA ANGAENDE ATERVINNING:

Produktens emballage ar &tervinningsbart och kan &teranvandas. Kassera det enligt lokala &tervinningsbestammelser.

Nér du kasserar enheten ska du gora det i dverensstdmmelse med lokala regler och bestammelser.

Batterier far absolut inte kastas i soporna eller brannas. Kassera dem enligt lokala bestdmmelser for kemiskt avfall.

Denna apparat och de tillbeh¢r som levereras med den uppfyller gallande WEEE-direktiv, med undantag av batterierna.

NMPUMEYAHUWE O NEPEPABOTKE:

YNakoBOYHbIA MaTepuan AaHHOro npofdykTa MoXeT ObiTb nepepadoTaH M MOBTOPHO WCMOMb30BaH. [loxanyicTta, CopTUpyinTe MaTepuans B
COOTBETCTBMUN C MECTHBIMU TPEOOBAHUAMU NEPEPAOOTKU.

Mpwv yTunusaumm onpeneneHHbx 610KoB cobniofanTe MECTHbIE MPaBUa yTUIM3aumnm.

He BbiGpacbiBaiiTe 1 He CxurainTe 6atapeiku, cobnoaanTe MecTHble Npasuna yTunm3auum XMMUYeCcknx oTXoA0B.

[aHHbI NpoAyKT 1 akceccyapsl B ynakoBke cooTBeTcTBYIOT Anpektnse WEEE, nckniouan 6atapeiiku.

INFORMACJE DOTYCZACE RECYKLINGU:

Opakowanie urzadzenia zostato wykonane z materiatéw nadajacych sie do wtérnego przetworzenia. Utylizacje wszelkich materiatow nalezy
przeprowadzi¢ zgodnie z obowiazujacymi lokalnymi przepisami dotyczacymi recyklingu.

Urzadzenie nalezy zutylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami.

Baterii nie wolno wyrzuca¢ do $mieci lub pali¢. Nalezy je zutylizowa¢ zgodnie z obowiazujacymi zasadami dotyczacymi utylizacji baterii.
Niniejszy produkt oraz dostarczone wraz z nim akcesoria (oprocz baterii) stanowia wiasciwy produkt, zgodnie z dyrektywa WEEE.
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* DECLARATION OF CONFORMITY
We declare under our sole responsibility that this product, to which this declaration relates, is in conformity with the following
standards:
EN60065, EN55013, EN55020, EN61000-3-2 and EN61000-3-3.
Following the provisions of Low Voltage Directive 2006/95/EC and EMC Directive 2004/108/EC, the EC regulation 1275/2008
and its frame work Directive 2009/125/EC for Energy-related Products (ErP).

UBEREINSTIMMUNGSERKLARUNG

Wir erklaren unter unserer Verantwortung, dafd dieses Produkt, auf das sich diese Erklarung bezieht, den folgenden
Standards entspricht:

EN60065, EN55013, EN55020, EN61000-3-2 und EN61000-3-3.

Following the provisions of low voltage directive 2006/95/EC and EMC directive 2004/108/EC, the EC regulation 1275/2008
and its frame work directive 2009/125/EC for energy-related products (ErP).

DECLARATION DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que I'appareil, auquel se référe cette déclaration, est conforme aux
standards suivants:

EN60065, EN55013, EN55020, EN61000-3-2 et EN61000-3-3.

Selon la directive 2006/95/EC concernant la basse tension et la directive CEM 2004/108/EC, la réglementation européenne
1275/2008 et la directive 2009/125/EC établissant un cadre de travail applicable aux produits liés a I'énergie (ErP).

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Dichiariamo con piena responsabilita che questo prodotto, al quale la nostra dichiarazione si riferisce, € conforme alle
seguenti normative:

EN60065, EN55013, EN55020, EN61000-3-2 e EN61000-3-3.

Facendo seguito alle disposizioni della direttiva sul basso voltaggio 2006/95/EC alla direttiva EMC 2004/108/EC, alla norma
EC 1275/2008 e alla relativa legge quadro 2009/125/EC in materia di prodotti alimentati ad energia (ErP).

QUESTO PRODOTTO E' CONFORME

AL D.M. 28/08/95 N. 548

DECLARACION DE CONFORMIDAD

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que este producto al que hace referencia esta declaracion, esta conforme
con los siguientes estandares:

EN60065, EN55013, EN55020, EN61000-3-2 y EN61000-3-3.

De acuerdo con la directiva sobre baja tensién 2006/95/CE vy la directiva sobre CEM 2004/108/CE, la normativa CE 1275/2008
y su directiva marco 2009/125/EC para productos relacionados con la energia (ErP).

EENVORMIGHEIDSVERKLARING

Wij verklaren uitsluitend op onze verantwoordelijkheid dat dit produkt, waarop deze verklaring betrekking heeft, in
overeenstemming is met de volgende normen:

EN60065, EN55013, EN55020, EN61000-3-2 en EN61000-3-3.

Volgens de voorzieningen van lage spanningsrichtlijn 2006/95/EC en EMC-richtlijn 2004/108/EC, de EU-richtlijn 1275/2008 en
de kaderrichtlijn 2009/125/EC voor energieverbruikende producten (ErP).

OVERENSSTAMMELSESINTYG

Harmed intygas helt p& eget ansvar att denna produkt, vilken detta intyg avser, uppfyller féljande standarder:

EN60065, EN55013, EN55020, EN61000-3-2 och EN61000-3-3.

Uppfyller reglerna i ldgspanningsdirektivet 2006/95/EC och EMC-direktivet 2004/108/EC, EU-férordningen 1275/2008 och
ramverksdirektivet 2009/125/EC for energirelaterade produkter (ErP).

CEPTNOVKAT COOTBETCTBMA

Mbl rapaHTUpyeM, 4TO AaHHbIA NPOAYKT, K KOTOPOMY NpuiaraeTca AaHHbI cepTudomKkaT, CoOOTBETCTBYET TpebOoBaHNAM
cnepyowwmx CTaHaapToOB:

EN60065, EN55013, EN55020, EN61000-3-2 1 EN61000-3-3.

B cooTBeTCTBUM C NONOXEHNAMUN ANPEKTVBLI [IMpeKTBa No HU3KOBOMLTHLIM ycTpoiicTeam 2006/95/EC n anpekTtrebl EMC
Directive 2004/108/EC, pacnopaxerua EC 1275/2008 n anpekTusbl 2009/125/EC ana aHepronoTpebnaiowmx yCTPOMCTB.
DEKLARACJA ZGODNOSCI

Deklarujemy z petna odpowiedzialnoscia, ze produkt, ktérego dotyczy niniejsza deklaracja, jest zgodny z nastepujacymi
normami:

EN60065, EN55013, EN55020, EN61000-3-2 oraz EN61000-3-3.

Zgodnie z postanowieniami Dyrektywy niskonapieciowej 2006/95/EC oraz Dyrektywy EMC 2004/108/EC, Regulacji EC
1275/2008 oraz Dyrektywy ramowej 2009/125/EC dotyczacej urzadzen elektrycznych (ErP).

Marantz Europe
A division of D&M Europe B.V. Beemdstraat 11, 5653 MA Eindhoven, The Netherlands

PYCCKWI POLSKI

(1 Cautions on installation / Vorsichtshinweise zur aufstellung /
Précautions d’installation / Precauzioni sull'installazione /
Emplazamiento de la instalacion /

Voorzorgsmaatregelen bij de installatie / Forsiktighet vid installationen /
Mepbl npesocTopoxkHocTu npu ycraHoeke / Uwagi dotyczace instalacji
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* Pared
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7 7

* For proper heat dispersal, do not install this unit in a confined space, such as a bookcase or similar
enclosure.
* More than 0.1 m is recommended.
* Do not place any other equipment on this unit.

* Stellen Sie das Gerat nicht an einem geschlossenen Ort, wie in einem Biicherregal oder einer dhnlichen
Einrichtung auf, da dies eine ausreichende Beliiftung des Gerats behindern kénnte.
* Empfohlen wird tber 0,17 m.
* Keine anderen Gegenstande auf das Gerat stellen.

* Pour permettre la dissipation de chaleur requise, n‘installez pas cette unité dans un espace confiné tel
qu’une bibliothéque ou un endroit similaire.
¢ Une distance de plus de 0,1 m est recommandée.
* Ne placez aucun matériel sur cet appareil.

* Per una dispersione adeguata del calore, non installare questa apparecchiatura in uno spazio ristretto,
come ad esempio una libreria o simili.
 Si raccomanda una distanza superiore ai 0,1 m.
* Non posizionare alcun altro oggetto o dispositivo su questo dispositivo.

* Para la dispersion del calor adecuadamente, no instale este equipo en un lugar confinado tal como una
libreria o unidad similar.
* Se recomienda dejar mas de 0,17 m alrededor.
* No cologue ninguin otro equipo sobre la unidad.

* Plaats dit toestel niet in een kleine afgesloten ruimte, zoals een boekenkast e.d., omdat anders de
warmte niet op gepaste wijze kan worden afgevoerd.
* Meer dan 0,1 m is aanbevolen.
* Plaats geen andere apparatuur op het toestel.

* For att tillférsakra god viarmeavledning far utrustningen inte installeras i instingda utrymmen, som
t.ex. en bokhylla eller liknande.
* Mer an 0,1 m rekommenderas.
* Placera ingen annan utrustning ovanpd den héar enheten.

* Yro6bl He NpenATCTBOBaTb OTBOAY Temnna, He YycTaHaBnuBaiiTe 6GnoK B 3aKpbiToe OrpaHu4YeHHoe
NPOCTPAHCTBO, HanNpumep, B KHWXXHbIN wkad v 1.0,
* PekomeHnayemoe paccToaHue - He Meree 0,1 m.
* He pasmellainTe kakoe-nmmbo apyroe o60pynoBaHue Ha 3TOM Mozyse.

* Ze wzgledu na prawidlowe odprowadzanie ciepta, nalezy pamietaé o zachowaniu odpowiedniej
przestrzeni wokoét urzadzenia. Nie nalezy umieszcza¢ urzadzenia w zamknietych szafkach lub
podobnych ograniczonych przestrzeniach.
 Zalecane jest zachowanie odlegtoéci powyzej 0,1 metra.

* Nie nalezy stawia¢ na tym urzadzeniu zadnego innego sprzetu.



CD-nneep
Marantz SA-11S3 T

(PYKOBOACTBO NO

SKCIITYATALUWNN) ASl 46

Bbl npnobpenn ycTpocTBo BOoCcnponasoadallee nponssoactea komnanun "D&M XonguHre VHK", Anonna ("D & M Holdings Inc.", Japan). Mogens SA-11S3 anAaetca CD-
nneep n npegHasHavyeHa anA npovrpsiBaHnA CD-AMCKOB B AOMALLHMX ayanocucTeMax. To M3AeNve WNPOKO U3BECTHO B KPYrax MCTUHHBIX LIEHUTENEN BbICOKOKIAaCCHOMo

3Byka. KauecTBo 1 6€30MacHOCTb NOATBEPXK/AEHBI MHOXECTBOM TECTOB, MPOBEAEHHBIX Kak 3apyOexXHbIMU, Tak U POCCUIACKMMMW UCTbITaTENbHBIMY NabopaToprAMM.

N3roToBuTenb B TeyeHne 3 neT (CPpoK cnyXObl) MOcne BbiMyCcKa AaHHOrO M3genuna obecnedynBaeT Hannyune KOMMNAEKTYIOWMX B LefIAX BO3MOXHOCTY NPOBEAEHNA PEMOHTA
N TEXHMYECKOrOo 0OCMY>XMBAHWA, MO UCTEYEHMM KOTOPOro 3KCMNlyaTaumlA 1 TEXHMYECKoe 00CyXBaHME NPOAOSIKAETCA B COOTBETCTBUN C AENCTBYIOWMMWU HOPMATMBHEIMU
OOKyMeHTamu. sgenne octaetcA 6e30MacHbIM ANA XN3HWU, 340POBbA YeoBeKa 1 OKpyXKalolen cpeabl B TeHeHMe BCEro Cpoka akcnayaTaummn. [apaHTUnHbIA Cpok - 1 roga.

Nudopmauna o Poccuninckon ceptucpmkaumn

rOCT 22505-97

rOCT P 51515-99

rOCT P 51317.3.2.-2006
rOCT P 51317.3.3-2008

No ceptudpmkara Opran no HopmaTtuneHbie nokymeHTbl| HanmeHoBaHMe cepTunumnpoBaHHOW NpoAYyKUMN Cpox neictaus
COOTBETCTBMA ceptudmkaunn ceptudmkara
POCC JPAA46.B05265 |[POCTECT-MOCKBA |ITOCT P M3K 60065-2009 |Mpourpsieatens CD-anckos [o 09.04.2015

CM. B KOHLE MHCTPYKLIMM

OcHOBHble TEXHNUYECKne XapaKTepucTtnkun

BHVMAHWE: Ecnu Bbl npnobpenn ayanoannapaTypy Haanexalero KayectBa, To, No PoccuckMM 3akoHaM, OHa He MOAMEXUT BO3BPaATy UM 0OMEHY Ha aHanorn4yHbIn TOBap APYrux

pa3mepa, PopMbl 1 T.A.

D&M XonguHre NHk

3naHve D&M, 2-

1 HuccuH-Té

KaBacaku-ky, KaBacakun-cu, KaHarasa
2108569, AnoHuA

D&M Holdings Inc.

D&M Building, 2-1 Nisshin-Cho
Kawasaki-Ku, Kawasaki-Shi, Kanagawa
2108569, Japan
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MoaroroBka K pa6ote

bnaropapum Bac 3a npnobpeTeHne gaHHOro ycTpolcTBa marantz. Ytobbl rapaHTupoBaTh ero 6ecnepebonHyo paboTy, noxanyncra, BHMMATENbHO MPOYTUTE HACTOALLEE PYKOBOACTBO
nofib3oBaTenA, Npexae YemM NpPUCTyNUTbL K 3KCMyaTauuv naaenma.
Mpoyntas MHCTpyKLMIO, COXpaHUTE ee — OHa MOXET NPUroanTbLCA ANA AaNbHEeRWmX CNpaBokK.

CopepxaHue
nOLl,rOTOBKa K paﬁo.re ﬂel‘/‘lcTBMe Ha-c-rpoﬁ"(“ (Y] [[2)500000000000500000000000000000050009005000G0GEEAAIEIO00ATEIETEACOANGIEICT 22
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HchopMaLA O AAHHOM MHCTPYKLIAM -« «vcoovvveesimnseniinsniiianiins 2 [1epeKNIOUEHNE UCTOUYHMKA BBOA - wwwrrrrrrresrsrtesnintssiintaiiianie 12 iPod Ctrl (lMepeknioyeHne pexnmoB padoThl iPod): -« 23
Mepbl NpeA0CTOPOXKHOCTY MPU OOPALLEHUIM -+ -ccvvvereeannneeennaasss 8 IlamMeHeHve pexxuma BOCNpon3BeaeHna 3ByKa USB Resume (BocnpounsBeaeHve TPEKOB C MOMEHTa
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KaK [EPMKATD [IACK «+nrnssrrresssassssinssaass ittt BocnpownseenerHne anckos Super Audio CD Phase (nepeksnioyeHve dhasbl aHaNOrOBOIrO BbIXOLA): «++ww+wwenees 24
3arpy3Ka LIACKOB e eerssm e e eessts et VTN KOMITAKT=IMCKOB =+ sreerssnssssssstsssistttiiii s 13 Auto S’[nby (Pe)Kl/IM Auto s‘[andby) ............................................. 24
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[anbHocTb AeNCTBUA NynbTa ANCTAHLMOHHOIO ynpaBieHns- (AOYHKLMA RANAOM) -wreeeeireiiiii 15
HavmeHoBaHNA N Ha3HAYEHNE COCTABHbBIX YACTEM ««-------wxxo BocnpownseseaeHne TpekoB B 3afaHHOM nopAake
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PYCCKWIA

OcHoBHbIe 0CcOOeHHOCTI KomnnekTt noctaBkn

TopowaanbHbIn TpaHctopmaTop

310 YCTPOMCTBO OCHaLlLeHO TopounAanbHbIM
TpaHCAOPMaTOPOM, KOTOPLIA MO CPaBHEHMIO C OObIYHLIMU
CUIOBbLIMWU  TpaHCOpPMaTopaMn  MeHblle BUOPUPYET
N XapaktepuzyetcA MeHbWMM MarHUTHbIM MOTOKOM
pacceAHunA. MaTepmanbl n I'lpOVI3BO,D,CTBeHHbIl7I npotecc
KOMbLEBOro cepaevyHrka HaxoAdATCcA o[ MOCTOAHHbIM
KOHTpOJ1EM B LuenAax CHWxeHnA Bm()pau.mm, B TO

BPEMA KaK KOPOTKO3aMKHYTOE KOJbLO MO MNepuMeTpy
TpaHcdopMaTopa CHUXAET MarHUTHbIM MOTOK pacCeAHUA.

BnoknpoBouHbIN KOHAEHcaTOp 6onbLIOro
€MKOCTHOro COnpoTUBNEHUA

KoHpeHcaTop ¢ GOMbLIMM EMKOCTHBIM COMPOTUBIEHNEM
4700 MkP, BblbpaHHbIA 3@ CBOM  aKyCcTUyeckue

XapaKTepucTnkn, BKIIIOYEH B LEeMNb nogayvn nuTaHUA.

lMneHouyHbie n JJIEKTPOJINTUYECKNE KOHAEHCATOPbI
anAa BbICOKO TOYHOCTU 3By4YaHuA

YCTp0I7ICTBO OCHalleHO TakKuMu >Xe T[MJIeHOYHbIMKN U
QNEKTPOJINTUYECKUMI KOHOAEHCATOpPamMKn aOnA obecneyeHuA
BbICOKOW TOYHOCTMU 3BYYaHWMA, KOTOPbIE WCMOJIb3YIOTCA B

NepBOKJIAaCCHbIX MOOENAX.

PagnodunbTpyowmin  KoHTyp, obecneuviBalowmin
HU3KME YPOBHM LIYMOB U WCKaXKeHUn, W
BbICOKOCKOpPOCTHOW ycunutenb Tuna HDAMSA2 ¢
anddepeHumnanbHbiv Bxogom Tuna HDAM

[ByXcrnonHbI Kopnyc '

BbixoaHble aHanoroeble ayanopasbemMbl,
M3roToBNEHHbIE Ha BbBICOKOTOYHOM 060pyA0BaHUN

BocnpousseneHune auckoe CD-R/CD-RW '

BocnpounsseneHune auckoe CD-R/CD-RW/CD-ROM
(MP3/WMA)
AAC)/iPod

n USB-ayano (MP3/WMA/WAV/

Mo>keTr wucnonb3oBaTtbcA B KauectBe uUudpo-
aHanoroBoro npeo6bpasoBarensa

[Tpy BXOAE C BHELWHEro YCTPOWCTBa WM KOMMblOTEPa
Ha [OaHHOe YCTPOWCTBO  UMAPOBLIE  ayanMOCUrHasbl

MOryT OblITb Mpeo6pa3oBaHbl B aHanoroBble CWUrHambl U
MOFYT BBLIBOAUTLCA C MOMOLWBIO  LMAPO-aHaNOroBOro
npeobpasoBaTenA 4aHHOro YCTPOMCTBA.

Bo3amo)keH BbIBOA aHaNoOroBOoro CurHama ¢

n3meHeHHown cason

Cb6anaHCUMPOBaHHbLIN BLIXOA C 3TOr0 YCTPOWCTBa Mo
aMepuKaHCKOM cucTemMe MOoXeT ObiTb obpalleH [anA
cbanaHCcUpoOBaHHOrO BbIXOAa Ha YCUNTENb EBPOMENCKOro
obpasua.

OyHKUNA OTKIIIOYEeHUA nepudcgepuinHon
3JIeKTPOCXEeMbl CHMYKaeT A0 MMHMMYMa HanoXXeHuns
Ha BbIXOAHOW ayAnOCUrHan

YT1006bl CHU3UTH WYMbl MNEPUREPUAHON SNEKTPOCXEMBI,
KOTOpble ~ MOryT  HaknagblBaTbCA  Ha  aHanoroBbiN
ayaoMocurHanm, 9TO YCTPOWCTBO OCHAlEHO DYHKLMEN
OTKJIIOYEHNA NEPUDEPUINHON CXEMBI, KOTOpaa MPUBOAUT
K OTK/IOYEHUIO BLIXOLHOW 3neKkTpouenu UudpoBoro

CUrHana, BbIXOAHOW CXEMbI HayLWHWKOB, Ancnnea n namribl
NnoACBETKN.

®yHKuMA nepeknoyeHna punbrpa

iIMeeTcA BO3MOXHOCTb nepekKksiovYeHna Mexay 2 Tunamu
XapaKTeEPUCTUK OUNbTPALIMM HEMOCPEACTBEHHO BO BPEMA
BocnpousBeaeHna B pexume Super Audio CD n CD/DAC,
4YTO MO3BOJIUT CllyllaTesto ylaBnMBaTb TOHYaMLWNE OTTEHKN

MY3bIKW.

Y6enmTech B HanMUuuu cneayiowmx KOMMNOHEHTOB B KOMMEKTe
NMOCTaBKM YCTPONCTBA.

D VIHCTPYKLUA MO 3KCAAYATALUM ..o, 1

LLIHyp NUTaHMA NEPEMEHHOTO TOKA ..o 1
(3) BBYKOBOM KABEMb ...t 1
@ Kabenb nynbTa AUCTAHUMOHHOTO YNPaBAEHUA............. 1
® MynbT AncTaHUMOHHOro ynpasnerna (RCO0TPMSA) ... 1
® 2nemeHTbl MTanna ROS/AAA ..., 2

Nudopmanna o fgaHHON NHCTPYKLMNA

J Knonkn ynpaBnexna
BonbWIMHCTBO onepaumnii, oNncaHHbIX B AaHHOW MHCTPYKLMK,
OCYLLECTBAAIOTCA C MOMOLLbIO KHOMOK NynbTa Y.

(1 CumBonbl
[aHHbIN CUMBON CRYXXUT ANA
0603Ha4YeHnA HoMepa CTpaHuLbl,
1 Ha KOTOPOW MOXHO HanTu

Heobxodvmyio nHdopMaumio.

[aHHbIN CUMBON CRYXWT ANA
7 0603HaYeHNA AONONHNUTENLHOM
NMHOPMAaLNN 1 MONTE3HbIX COBETOB.

[aHHbI CUMBON CAYXUT ANA
0003HaYeHNA BaXKHOW MHA OpMaLn
06 orpaHnyeHnAxX onpeaeneHHbIX
DYHKUNMIA U onepaLnia, KOTopble
cneayeT 3anoOMHUTb.

A UnniocTpauynn
Obpallaem Balie BHMMaHMe Ha TO, YTO WANIOCTPALMM B AAHHO
WHCTPYKLMM MOTYT HECKOJIbKO OTNIMYATLCA OT PeanbHoro Buaa
M3OenuaA; aTo caenaHo AnA 6onblei HarNAgHOCTH. )
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Mepb! npegocTopoXxHocT Npn

obpaweHnn

*Mpoeepka, BbIMONHAEMan
npouvrpbiBaTens

Ewe pa3 ybeamtech B TOM, YTO BCE COEANHEHNA BbIMNOSHEHI
NnPaBubHO, a TakXe B TOM, 4YTO C COEAVHUTENbHLIMM
KabenAmMm HeT HUKakmnx Npoobnem.

eEcnun Bbl OCTaBnAeTe AOM HAAOAro, TO OTK/loYalTe Ha 3TO
BpEeMA NpourpbIBaTeNb OT CETU.

*BeHTUnauua

Ecnn B TeyeHue ANUTENBHOrO BPEMEHW MNPOUrpbIBATENb
HaxoOuUTCA B MOMELWEHUN, B KOTOPOM MHOro AbiMa OT
chrapeTt v T. O., TO MOBEPXHOCTb OMTUYECKMX INEeMEHTOB
MOXET 3arpA3HUTLCA, UYTO CTaAHEeT MPUYMHOMN YXYAlleHuA
TOYHOCTW CYUTBIBAHUA MHAPOPMALIMK C AUCKOB.

*CBeAeHNA O KOHAEHCcAUMN

Ecnu TemnepaTypa BHYTPM NpourpbiBaTeNna n Temnepatypa

nepepg BKIlOYeHnem

OKpy>alolero BO3fdyxa CWbHO OT/AMYaloTCA, TO Ha
BHYTPEHHUX 3leMeHTax npourpbiBaTena MoxeT
o6pas3oBblBaTbCA  KOHAEHCAT,  yXyAWwaloWwnin  KayecTBo
BOCMPON3BEAEHWNA.

B Tom cnydae, ecnu 37O MNPOUCXOAMUT, BbIKIIOYMTE
npovrpeiBaTenb U MNoaoXaWTe OAMH — [OBa 4aca, 4ToObl

pasHuUa TeMnepaTyp cTania MUHUMAaNbHOW.
*MpeaynpekxaeHne oTHOCUTENbHO MOGUIbHBIX TenedoHOB
cnonb3oBaHune MOOUMBHbIX TenedoHoB BONN3M
[JaHHOrO YCTPOWMCTBa CMOCOOHO BbI3BATb WyMbl. Ecnv 370
NPOWCXOAMT, NPOCTO OTONAUTE C TeNledPOHOM noAanblie oT
npourpsiBaTena.
*MepemelieHne ycTporicTea
BbikniounTe YCTPOMCTBO WM OTCOEAMHUTE CETEBOW LIHYP OT
PO3ETKMN 3NEKTPOCETH.
OTkniounTe OT npowurpeiBateNa BCE COEOMHUTENbHbIE
kabenu. locne aToro NPoUrpLIBaTENb MOXHO NepemellaThb.

PYCCKWI

Ouckn, BOCNpoOnN3BOoANMbI€ Ha 3TOM
npounrpbiBaTtese

© Super Audio CD
Ha aToM npourpsiBaTene MOXHO BOCMPOW3BOANUTL AUCKM
Super Audio CD, nmetolimne npnuBeaeHHble HUXe NoroTunbl:

HAD
<

SUPER AUDIO CD

(2] Mya3bikanbHblie CD
Ha oaToM npowrpbiBaTenie MOXHO BOCMPOW3BOAUTH
KOMMNAaKT-AWCKW, TMOMEYEHHbIE JIOFOTUMOM, MOKa3aHHbIM
cnpaBga:

© CD-R/CD-RW

*He ponyckaeTcA BOCNpov3BeaeHne ANCKOB HEKPYT IO
dopmsbl (B BUAE cepala,
BOCbMWYrOSbHUKA U T. 1.).
BocnpownseeneHne Takmx
[VICKOB MOXET MPUBECTU K
noBpeXaeHNio
npourpeiBaTenAa.

* HekoTopble AnUCKM 1 HeKOoTopble PopMaThl 3aMnCK Ha 3TOM
npourpeiBaTeNne MoryT He BOCMPOU3BOANTLCA.

*HedomHanmanpoBaHHble OUCKM 3TOT MNPOUrpbIBaTeNlb He
BOCMPOU3BOANT.

* Yro Takoe pmHanunsauma?

PuHanuzauma — ITO onepauma, KoTopaA MoO3BONAET
BoCcnpou3soanTb 3anucaHHble CD-R/CD-RW-guckn  Ha
COBMECTUMBIX Mrieepax.

Kak pepxaTtb Agnck

He kacalTecb paboyei CTOPOHBI
[avcka.

Jarpyska ANCKOB

*lofoXxunTe AMCK B IOTOK NPMBOAA 3TUKETKOW BBEPX.

*[lepen 3arpys3kon amcka ybéeamteck, YTO IOTOK MOSTHOCTbLIO
BbIABUHYT.

e [lnck knaguTe nnawmA Ha NIOTOK: AUCK AnamMeTpom 12 cm
KnaguTe B BHEWHIO BbIEMKY (puc. 1), a auck anameTtpom 8
CM — BO BHYTPEHHIOIO BbIEMKY (pUC. 2).

—— Pne. 1

=

BHewHAA BbieMKa

K fvameTpom 12 cm
.

— Pue. 2

=

BHyTpeHHAA BbleMKa

* [luck omameTpom 8 CM KNanMTe BO BHYTPEHHIOW BbIEeMKY 6e3
MCMNofib30BaHNA agantepa.

#

eEcnn nomectnts B notok npueoga DVD- wunu gpyron
ONCK, Henoaaep XMBaemMbli 3TUM YCTPOWNCTBOM,
HEBO3MOXHO OyAeT OTKPbITb UK 3aKPbITb JIOTOK B TEYEHME
npubénnanTenbHo 1 MUHYTHI. ECnv 9To Npon3oLwsno, HaxMuTe
A nocne otobpaxeHna coobuieHna "0 0:00".

eEcnn noctaBuTb AMCK, coaepKalmnin dpannbl, OTAUYHbIE OT
MP3 nnun WMA, otobpaxaetca coobuieHne “0 0:00".

*He 3agBurante notok npmneoda AnCKa nNpuHyanTeNibHO npu
BbIK/TIOYEHHOM MpourpeiBatene. 310 MoXeT npuBecTn K
HEencnpaBHOCTU.

'HeI']OMeLLI,aI7ITeHaﬂOTOKﬂpI/IBO,D,a,D,I/ICKa HVKaKnenoCcTopoHHWe
npegmMeThl. 3710 MoXeT NPUBECTUN K HENCMPABHOCTHU.

3amevaHna no 3arpyske AINCKOB

*Ha notok knagute TOMbKO oAMH Auck. OAHOBpeMeHHanA
3arpy3ka HEecKOJSIbKMX  [MCKOB MOXET MpuBECTU K
NOBPEXAEHNIO NPOUTPLIBATENA UMW AUCKOB.

*He wncnonb3yinTe TPecHyThle W MOKOPOONEHHbIE AMCKK, a
TakXe ANCKM, OTPEMOHTVPOBAHHBIE C MOMOLLBIO KeA.

* He ncnonbayite AMCKM, HAa KOTOPbIE HAKNEEHbLI ATUKETKM, eCnn
Ha HUX eCTb KYCOYKM NIUMKOWN NEHTbI MW €CNIN HA AMCKE OCTanMCh
cnembl Kakoro-nubo Knealwero cpeacTsa. Takue AUCKU MOryT
3aCTPATL BHYTPU NPOMIpLIBATENA U NOBPEAUTL €rO.




PYCCKWIA

I T
Mepsi npegocTopoxHocTn npn o6pauweHnn

*He pgonyckanTe nonagaHuMA Ha AWCK Xupa W TPA3KM, He
ocTaBnAnTe Ha paboyelt MOBEPXHOCTW AMCKA OTMe4aTKoB
nanbLeB.

*BbiHMManTe AncK n3 ytnApa o4eHb akkypaTHO, 4YTOObl He
nouapanaTb ero.

*He crnbante 1 He HarpeBanTe AUCKN.

*He yBenuumBanTe LeHTpaNbHOE OTBEPCTUE AMCKA.

*He nuwute Ha 3TUKETOYHOW (Hepabouei) cTopoHe
[OMCKa WapWKOBBIMU pyykamu, KapaHgawamu u T. A. He
npvknensanTe Ha ANCK HUKaKNe 3TUKETKU.

*[lpy BHECEHUWM [AMCKOB W3 XOMOAHOrO  MOMelleHuA
(Hanpumep, ¢ ynuLbl) B TeNoe Ha HeM MoryT o6pa3oBaTbCA
Kanmnum pocbl— He CNOMb3YyNTe B 3TOM Clly4ae AnA NPOCYLLKN
[OVCKOB (PeH 1 Npoyme yCTPOMCTBa.

3ame4aHuns no XPAHEHNIO ANCKOB

*[1o OKOH4YaHWK BOCNPOM3BEAEHNA He 3a0biBaiTe N3BNeKaThb
OVCKN U3 NpourpbiBaTena.
e[lnckn xpaHUTe B uUxX yTnApax — 3TO TMOMOXET
NPefoXPaHnTb ANCKW OT MK, LapanuH 1 KopoobneHua.
*He XpaHuTe AnCKM B cneayomx Mecrax:
1. Ha npAMOM COTHEYHOM CBETE (B TEYEHWE AINTENBHOTO
BPEMEHM).
2. B NbINbHbIX U CbIPbIX MECTax.
3. B MecTax pagom ¢ HarpeBaTenbHbIMUK Nprbopamu.

OyuncTKka ANCKOB

*Ecnun Ha Aancke MMeTCA oTneyaTku unu rpAsb, NPoTpuTe
ero. OTneyaTkun 1 rpAsb, UMeWMeca Ha AWCKe, MOTyT CTaTb
NPUYUHON NPEPBLIBUCTOrO BOCNPOU3BEAEHWA.

*[lnA  OYNCTKM  [OWCKOB  WUCMONb3yWTe  cheuuasnbHble
nmerowmeca B npoaaxe yucTtawme Habopsl. [nA npoTupKu
MO>XHO TakXe UCMOoNb30BaTh MATKYIO TKaHb.

MpoTtupante auck (6e3 Haxnma)
B HanpaBneHUn OT LieHTPasbHOro
OTBEPCTWA K Nepudpepun.

He VICI'IOJ'Ib3y17ITe OnA O4YNCTKM ANCKOB cneunalnbHble CpeacTBa
[ON1A BUHUMOBBIX NNACTUHOK, OEH3UH U apyrve pactBopuUTenn.

He npoTuparite anck
KPYroBbIMU ABUXKXEHNAMMU.

" JIbT ANCTAHLNIOHHOIO vynpaBJyieHNA
YcTaHoBka 6aTtapeek

@ YcTaHoBUTE B OTKPbITHIN
oTCek ABe 6aTapenku Tuna
RO3/AAA B cooTBETCTBUK
C yKasaHHoOM
NMONAPHOCTbIO.

D CHUMUTE KpBbILLKY,
pPacnonoXeHHyio Ha
HUXXHEWN CTOPOHE NynbTa.

(3 BcTaBbTe 33/HI0I0 KPbILWKY Ha MECTO.

eEcnn  npourpeiBaTens He  ynpaBnAeTcA  Oaxe B
HenocpeacTBeHHOW 6nm3ocTn oT nynbTa [Y, 3ameHuTe
6aTapevikv nynbTa HOBLIMU.

e[Mpunaraemble OaTapenky nNpefHa3HaAYeHbl TOMbKO AnA
npoBepkn paboTocnocoOHOCTN NpoUrpbLIBaTENA.

*YcTaHaBnMBanTe 6aTaperk B COOTBETCTBMM C NMONIAPHOCTbIO
(® 1 ©), ykasaHHoI1 B 0Tceke anAa 6aTapeek.

*YT06b NpenoTBpatTUTL ywepbd WAKM yTeuky >XUAKOCTM U3
6aTapeek:

*He 1CNoNb3ynTe BMeCTe CTapylo 1 HOBYIO GaTapeiku;

e 3anpeluaeTcA nofib3oBaTbCcA GaTapenkamm pasHbiX TUMOB.

e 3anpelyaeTcA NbITaTbCA NOA3APAANTL OaTapernku.

°*He [OMycKaeTCcA KOPOTKOrO 3aMblkaHWMA U HarpeBsa
6aTapeek, He pasbupante 6aTaperkn n He GpocanTe nx B
Ol OHb.

e 3anpelyaeTcaA xpaHUTL HaTapernky B MECTE, MOABEPXXEHHOM
[OENCTBMIO MPAMOro COJSIHEYHOrO CBEeTa WM B MecTax
C TOBbLIWEHHOW TemnepaTypow, Hanpumep, BO3ne
oborpeartens.

eEcnun 6atapelka nNpoTekna, akKypaTHO BbITPUTE >KMOKOCTb
BHYTpM OTCeka AnA 6aTapeek 1M ycTaHOBUTE HOBbIE.

eEcnn He nnaHupyeTcA Mcnonb3oBaTb MyAbT B TeyeHue
ONINTENBHOrO BPEMEHW, BbIHbTE U3 HEro GaTapemnku.

*YTunuanpynte crapble OaTapelikm B COOTBETCTBUM C
MECTHbLIMW HOPMaMU 1 NMPaBUNaMU.

o[TynbT [OY MOXeT QYHKUMOHMPOBATb HEMpPaBUbHO Mpw
MCNONb30BaHMKM NepesapaxaemMblx 6aTapeek.

llanbHocTb gencTBMA NynbTa

NCTAHLVNOHHOIO ynpaBJiEeHNA

Mpu wucnons3oBaHuM nynbta [Y HanpaBnanTe ero Ha
npuemHunk NK-cnrHanos, Haxo4ALWMINCA Ha NPOUrpbIBaTeNe.

11—

Okono 8 M

e[lpourpeiBaTeNb U MyNbT AUCTAHUMOHHOIO YrpaBfieHUA
MOryT paboTaTb HenpaBWbHO, €CAW  Ha MPUEMHUK
NK-curHanoe nonagaet nNpAMOI COMHEYHbIA WU CUTbHbI
MCKYCCTBEHHbIA CBET OT (PIIYOPECLEHTHbIX Namn unmM oT
NCTOYHMKA MHADPAKPACHOIr o N3NyYeHNA.

*[Tpn wncnonb3zoBaHmn 3D-BuaeoannapaTtypsl, nepenaoLlen
CUrHanbl PaanMocBA3N (Hanpumep, MHdPaKpacHbIe CUrHambl
M T. O.) Mexay pasfnuyHbiMK yCTpOMCTBaMK (Hanpumep,
MoHuTopoM, 3D-oukamu, 3D-nepegaTynkomMm v T. A4.) NynbT
Y moxeT He paboTaTb BCNEACTBME MOMEX, HABOAUMbIX
3TUMU CUrHanamu pagnmocBAsun. B aTom cnyyae mameHute
HanpaBfieHWe N PacCTOAHWE MeXay B3aUMOOEeNCTBYIOWMMN
3D-ycTponcteamn 1 ybeamtechb, 4YTO ITU CUTHaMbl He
npenAaTcTBytOT padoTe nynbta Y.
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CBefieHnA 0 KHoMKax, KOTopble He OMMcaHbl 34eCb, CM. Ha CTpaHuLUax, yKkasaHHbIX B CKoOkax ( ).

HanmeHoBaHnA n Ha3Ha4YeHNe COCTaBHbIX YacTen

Mepeanas naHennb Nucnnen
iFIL12i  NSHP DCF | RNDM !
E1 RPT ALL PROGE TRK

N\

@ Kuonka OTKPbITNA/3aKPbITUA NIOTKA
npueoaa ancka (A0PEN/CLOSE) - (13)

@ Knonka nepemoTku/nepexona snepen

(BB /BBl) oo (13)
© Knonka nepemotkn/nepexona Hasan

(/) oo (13)
O NMopT USB (USB) +++++evvevseeessessiseinies (10)
O KHonka DISC/INPUT -+ vevevererveneneans (12)
@ I'Iepekmoqeume niTaHnA

((l)ON/OFF) .......................................... (12)
@ Pazvem ana HaYyLWHWKOB

(PHONES) -+ erererereseresmmesess (14)
gPerynrrrop rPOMKOCTM/ HaYLIHNKOB

(LEVEL)- -+ eeeseeeeseesssssicc (14)
O Konka nayabl () - oo (13)
O Knonka octaHoBKky (M)-ooveeeeenns (13)

\,

E
5

® Knonka ocraHoBku (»)
@® Namna noaceetkn
® norok npuBOAa ANCKa
@ﬂwcnneﬁ .........................
® narunx nynbta 1Y

@I/IHpMKaTop MHOroKaHanbHOro
BocnpousseaeHna (MULTI)--------oooeeee (12)

mMHﬂMKaTOP OTKJIIO4YEeHA HAaYLWHWKOB
(PHONES OFF) .................................... (14)

® Vinaukatop DISPLAY OFF +:ooovvvee (14)

© Vnavkarop pexxuma socnponseeneHna
I : 3707 MHAMKATOP 3aropaeTcA BO BPpeMA nayabl.
P . DTOT MHAMKATOP 3aropaeTcA BO BPeMsA
BOCMPOW3BEAeHUA AnCKa.

OcHoBHaA o6nacTb NpocMoTpa

B aton obnactn otobpaxaetcA BpemA
BOCMpOW3BeaeHNA " TekcToBan
nHdopmMauma 0 BOCMPOU3BOAVMOM
[MCKe, a TakKe MEHI0 HacTpoeK 1 T. M.

© Vnankatop Bpemenn BocnponsseaeHna
REMAIN : 371oT mHAMKaTop 3aropaeTtcA
npu oTo6paxKeH OCTaBLIErocA BPeEMEHN
BOCMpPOW3BEAEHNA TPeKa
TTL: 370T wHAMKATOP 3aropaeTcA npu
oToOpakeHun obuero oCTaBLleroca
BPEMEHU UNK 06LLEr0 BPEMEHU MPOrPaMMBb

QI/IHp.vu(aTop D OFF
JTOT  WHAMKATOp  3aropaeTcA,  ecnu
napamMeTpbl BbiBOAa LMAPOBOro curHana

KOMMaKT-AuMcKa C ayauo MocCTaBfeHs B
pexum OFF (IZ5 cTp. 24).

ellll-mvmarop USB
JTOT MHAOMKATOP 3aropaeTcA BO BpemA
paboThl B pexume USB.

(6] Nuaunkatop INV
JTOT  MHAMKATOp  3aropaetcA
[ENCTBYIOWMNX napameTpax BbIBOJA
obpaTHOoM pasbl (IZF cTp. 24 “Phase
(nepeknioyeHne  asbl  aHanoroBoro
BbIxoaa)”).

(7] NHavkaTop ancka
JTOT MHAMKATOp oToOpaxaeT TWUM AMCKa,
KOTOPbI B HacToAllee BPeMA HaxoamTcA
B NIOTKE AWNCKOB.
Ecnu Ha ancke npucytcTayioT doainsl WMA/
MP3, 3aropaetca uHamkatop “M FILE".

npu

o

@I/Ianu(a'rop TRK
JTOT  wHAMKaTOp  3aropaeTcA  AnA
oTo6paxkeHnA  BOCMPOM3BOAMMOrOo B

HaCTOALMI MOMEHT HOMEpa Tpeka.

@VIHAwKaTop ocoboro pexxuma
BOCMpoun3BeaeHNA
1 : 370T MHAMKATOp 3aropaeTcA BO BPeEMA
NOBTOPHOr0 BOCMPOW3BEAEHNA OLHOMO TPEKA.
RPT: 3710T wvHAMKaTOp 3aropaetcA BO
BPEeMA NOBTOPHOIO BOCMPOM3BEAEHNA.
ALL: 3T0T MHOMKaTOp 3aropaeTcA BO BpemA
MOBTOPHOIO BOCMPOU3BELEHWA BCEX TPEKOB.
RNDM: 3710T nHanKaTop 3aropaeTcA BO BpemA
BOCMPOM3BEAEHNA B CIy4allHOM NOPAAKE.
PROG: 371oT vHAMKaTOp 3aropaeTcA BO
BPEMA BOCNPOU3BEAEHNA MO NPOrpaMme.

@I/Iunvmarop DCF

JTOT  wHAMKATOp  3aropaeTtcA, eciu
BKJlOYEHA doyHKUMA DC-counbTpa
(IFcTp. 21 "DC-counbtp”).
mI/IHmnKaTop N SHP

JTOT  WMHAMKATOP  3aropaeTcA,  ecnu

BKSIIOYEH OUbTP-Npeobpa3osaTens Wyma

(IFctp. 21 "dunbtp-npeobpasosaTtesb
wyma").

® Vnankarop FIL 12
JTOT  WHAMKATOP  yKas3blBaeT,  KakoMn

BblIOpaH ounbTp (dunbTp 1 unu dounstp 2
(I ctp. 21 "M3meHeHne napameTpoB
dunnbTpoB”).
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HaumeHoBaHnA 1 HasHa4eHNe COCTaBHbIX YacTeil

3aaHAaA naHenb
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BALANCED

N

© Pazvemel ANALOG OUT BALANCED
(ANALOG OUTPUTS BALANCED) - (9)

@ Pazvembl REMOTE CONTROL IN/OUT
............................................................. (’I 1 )

(3] Mepekniouatens EXTERNAL/INTERNAL

(EXT/INT) .......................................... (’I ’I)
O Pasnem DIGITAL IN COAXIAL

(DIGITAL INPUT COAX.) - ++-vvvvssseveeesosses (9)
@ Pasvem DIGITAL IN OPTICAL

(DlGlTAL INPUT OPT) ......................... (9)

N

2] OJ) L \GEJG

O Nopr DIGITAL IN USB

(DIGITAL INPUT USB) -+++++++++eveveevvoones (11)
oruesno noAKIMYeHNA NUTaHnA nep.
TOKa (AC IN) ........................................ (’l‘])
© Paznem DIGITAL OUT OPTICAL
(DIGITAL QUTPUT OPT.) ++++seeeovesssosss (9)
© Pasvem DIGITAL OUT COAXIAL
(DIGITAL OUTPUT COAX.) -++++-rvvvvvvveves (9)

@ Pazvem ANALOG AUDIO UNBALANCED
OUTPUT (ANALOG OUTPUTS
UNBALANCED) -+ eseseeseeseeseecenes (8, 9)



PYCCKWI

MynbT ANCTAHYMOHHOIO yNpaBieHNA

HaumeHoBaHnA 1 HasHa4YeHNe COCTaBHbIX YacTeil

(1 Knonku npourpbiBatena Super Audio CD

RANDOM ~ PROGRAM  REPEAT

f

FILTER _ SHAPER DC FILTER

PHONES _ MODE__ DISPLAY

maranitz

RC001PMSA

|

© Knonka nutanma npourpbiBatensa Super
Audio CD (d) CD) roeeverreremeennesneiens (12)

OKHonKa IVIENU -+ eveereeereereesmeenienieaniens (22)

© Knonka nepeknioueHmna B pexum
AVCTaHLUVOHHOIO ynpaeneHua

(MODE CD)-+-++vsereesessesessecnsicnciiaes (26)
O Knonku nepemelleHna Kypcopa

(AVL] D (22)
O KHonka ENTER «++ovvvovevessenesseeeaeee (15)
O Knonka skniouenna MH(OPMaLNOHHOTO

aKpaHa (INFO) oo (16)
@ Knonka BblGOpa Bxoaa

(DISC/INPUT):-+--eseeserseseeseemsicnniceiaes (12)
O Konka nayabt (H1) -ooeoeeme, (13)
O Kronku nepexopa/novcka

(I, BB (13)
®Konka BocnpounsseaeHns (P (13)
® Knonka octaHoBKM (M) ooveeeeennes (13)
B KHOKa RANDOM -+ oveverervenesvenenane (15)
® KHonka PROGRAM -+ +eeereverenvenenans (15)
@leut)posble KHonkn (0 -9, +10) === (13)
O KHOMKA FILTER -+ veveverereerenrenennenennns (21)
@ Kronka NOISE SHAPER:----+++wveovveo: (21)
@ KHOMKa PHONES «+++++veveeeresverennanennns (14)
® Kionka SOUND MODE ++++++severereene (12)
® Knonka OTKPbITUA/3aKpPbITUA NIOTKA

npueoaa ancka (OPEN/CLOSE) - (13)
@) KHOMKA REPEAT e verereeressereanenennns (14)
@ KHOMKA CLEAR -+ vovereeresseresienenienenans (15)
@ KHOMKA DC FILTER ++++oveeevereeresresennns (21)
® KHOMKA DISPLAY -++++everereerersesesvenenans (14)

(1 BknioyeHne pexuma
ANCTAHUWOHHOIO ynpaBeHuna
ﬂ,J‘IH ynpaBnieHna KOMMNaKT-ANCKOM

Haxmute MODE CD, 4tobsl nepekniounts
NyfbT OWCTAHUMOHHOTO yMpasfeHusa B
PEXUM YNPaBIEHUA KOMMaKT-AUCKAMU.

1 Knonkn ycunutena

MENU AMP
Lo | SRRbLN N
- .,
* o,
[ ——
l < ENTER > %
% v
) v
. \ o
e DS

Q06 00

A ] (o] [(a

| |
INPUT VOLUME

) 103

marantz

RC0O01PMSA

® o

© Knonka MENU
O Knonkn nepekntouatena seoga (INPUT)
© Knonka nutanna yeunutena (ODAMP)

O KHonka nepeknioueHna B pexxum
ANCTaHLUMOHHOIO ynpaeneHuns
(MODE AMP)

@ Knonku kypcopa (AV<] D)
O Knonka ENTER
@ Knonka ynpaeneHusa tTem6pom (TONE)

O Knonka perynupoeku rpomkocty
(VOLUME AY)

O KHonka atteHioartopa (ATT)

#

e[lpunaraemMbln  AUCTAHUMOHHbIN nynbT
MOXHO WCMNONb30BaTb [ANA YyNpaBfieHnA
ycunutenamm marantz.

*[lpn nonb3oBaHMM MNyNbTOM AENCTBYMTE
B COOTBETCTBMM C WHCTPYKUMAMU MO
3KcnyaTaumm apyrux KOMMNOHEHTOB.

C HEeKOTOpbIMU YCTPOMCTBAMM 3TOT MyJIbT
MOXeT He paboTaTb.



PYCCKWIA

=

o

loaknioueHne 0CHOBHbIX KOMIOHEHTOB
°*He BK/OYaNTe YCTPOWCTBO B PO3ETKY, noka He OyayT HOATOTOBIIITeanbIe AEIIICTBIIIH Alrlag(X:ABKlIgEc[;)en“HeH“H §

noacoeanHeHbl BCe KOMMOHEHTHI. -]

e[loaknioyaa K MpourpbiBaTeNo KOMMOHEHTHI, CBEpANTECH COGAIIIHIIITBJIbeIe kabenu ( ) EE

C WHCTPYKUMEA MO WCMOSb30BaHMIO COOTBETCTBYloWwero BbiOupanTte kabenu B COOTBETCTBUM C MOAKTOHAEMbBIMU Yennutens gg

KOMMOHEHTa. KOMMOHEeHTamu. = oo E £
*BcTaBbTe NNOTHO KoONoOAKY kabenA B COOTBETCTBYIOLIMA 2
pasbem Ha 3afHel naHenu, a CETeBYI0 BUJIKY B PO3ETKY. Ayanokabenn ]

[1n0oXol KOHTAKT MOXET NMPUBECTU K NMOABIIEHNIO WYMOB.

*[lpu NoOAKMIOYEHNM NPABOrO M NIEBOrO KaHanoB CTPOro | AHanorosblii HecOanaHcMpoBaHHbI coeaMHUTENbHbIN kabenb (STEREO)
cobnioaanTe X COOTBETCTBME (NpaBbIi KaHan NoaKYanTe
K MpaBoOMY, NEBLIN — K NIEBOMY).

y T =
°*He ob0beouHANTEe B OAWH >KIyT WHYP NUTaHWA W
COEANHNTENbHBIE cmdr)Haanble kabenu. ATO MOXET NPUBECTY Ayamnokabenb (BXOAUT B KOMMNEKT NOCTaBKM) L MoTok
K BOBHUKHOBEHMIO (DOHa NMEPEeMEHHOro ToKa WMAW APYrM ) ) ) NG {
noMexaMm. AHanoroebii c6anaHcMpOBaHHbIl COeaNHUTENbHbIN kabenb o p|@- P cnrranos

~ BALANCED
*He nogknioyante npourpeiBatens Kk Bxogy PHONO (i
YCUNWUTENA (3TOT BXOA NpeaHasHadeH ANA MOAKI0YEeHUA }
MPONFPLIBATENA BUHUMOBbIX AUCKOB). CbanaHcrposaHHbIN ayanokabens (MpoaaeTca oTaeNbHO) L

OnTnueckoe ungpoeoe NoaknoYeHNe N—
D (B

OnTuyeckuin kabenb (NpoagaeTcA oTAENbHO)
KoakcuanbHoe undpoBoe noaknioueHne

O LI et

KoakcmnanbHblin LmdopoBon Kabenb (NpogaeTcA oTAeNbHO)

MopknioueHne nneepa iPod

E

Kabenb nneepa iPod (npogaeTca oTAeNbHO)

Ka6enb ana noaknioueHuna MK

E

Kabenb nneepa USB (npopaetcA oTaensHO)

Ka6enb ancraHUMOHHOrO ynpaeneHua
M ‘

WHyp ana nooknioyeHna nynbta Y (BXOANT B KOMMAEKT NOCTABKM)
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Ananorosie coegunenya (BALANCED)

Pazbembl

1 MoTok
CcUrHanos

(1 Passembl BALANCED

Pasbembl BALANCED Ha 9TOM YCTPOWCTBE OCHAlLEHbI
coeannntenamm XLR, KoTopble WWMPOKO MCNONb3yloTcA B
npodeccnoHanbHoM obopynoBaHun. X doyHKUMOHaNbHbIE
BO3MOXHOCTU MpUBEOEHbl HUXE.

*3-KOHTaKTHaA cUCTeMa MO3BOSIAET MepeaaBaTh 3BYKOBbLIE
cbanaHcUpoBaHHble CUrHanbl c He3Ha4MTeNbHbIM
BO30ENCTBMEM BHELIHEro Wyma.

* OTCcoeanHAWMINCA MexaHn3M ONIOKMPOBKN CHUXAET NodpT
pa3bema 1 NoBbILAET HAAEXHOCTb COEANHEHUA.

Pasbem XLR panAa npodpeccroHanbHOro MUCMNONb30BaHMA
UMeeT BHYTPEeHHee NoAaKioYeHe B OAHOW 13 NpuUBEAEHHbIX
HUXe cucTeM. YCTpomncTBo ncnonsadyet cuctemy CLUA.
*Cnctema CLUA (@ PIN=COLD ® PIN=HOT)

CoLD
HOT
GND
*Esponeiickaa cuctema (@ PIN=COLD @ PIN=HOT)
HOT
COLD
GND

Ecnn k aTomy ycTponcTey Yepes kabenb GanaHca Noako4eH
NPOAYKT, B KOTOPOM WCMOMb3YETCA €Bponeickan cuctema,
CUrHaN MOXEeT nepefaBaTbCA C U3MEHEHNEM Mo doase.
Y7006l UCMPABUTL 3TO UBMEHEHWE 3a4aTE B HACTPOMKAX MEHIO
anAa napametpa “Phase” 3HaueHue “Inverted” (I cTp. 24).

9

Mpv NOAKMOYEHUN WCMOMb3YNTEe AOCTYMHLIA B Mpodaxe OnTUYeckuin kabenb ANA nepedayv UMAPOBLIX CUrHANOB WK

KoakcuanbHbIi kKabenb AnA nepeaayin LMgPOBbIX CUrHAMOB. Bso n OBOro avanmocurHana

BbiBO NMpPoBOro avanocurHana Ecnn  yctponictBo  ocHawero — CD-TpaHcnopTom — wnu
B NnopTOM BbIBOZA UMPPOBLIX ayaAMOCUIHaNoB, OHO MOXeT

Beixon, UMAPOBLIX ayamocurHanos C YCTPOWCTBA  1cnofib30BaTLCA B KayecTBe LM pOo-aHanoroBoro

OCYLECTBIIAETCA NPY MOAKIIOHEHNN LNPOBLIX YCTPONCTB,  npeobpasosatena (“Vcnomb3oBaHne UMppO-aHanoroBoro

Hanpumep, UMPO-aHanoroBoro unu

AV-pecugepa.

npeodpasosarena npeo6paszosatena” (I& cTp. 20).

CD-tpaHcnopt/

AV-pecuBepbl/ undpoeble
uncdpo-aHanorosbie ycTpolicTBa
npeo6pasoBarenu
OPTICAL COAXIAL
OPTICAL COAXIAL out ouT
IN IN

OnTrYecknin LMPOBOV COEANHNUTESNbHBIN Kabenb

. . . npoaaeTcA OTAENbHO
OnTnyecknin LMPOBOI COEANHUTENBHLIN Kabenb (npon A ){

(npopaeTcA oTAENbHO)

MoToK cUrHanos 1 — O
; I'@ @ MoTok curHanos {
A Dmm
g .
MoTtok curHanos 1 KoakcuansHsii
< Mmoe — undbpoBom
KoakcmanbHblii LMpoBson COoeNHUTENbHBIN Kabenb
CoenHUTENbHbIN Kabenb < (NnponaeTcA oTAEnNbLHO)

(npopaeTcA oTAensLHO)

* [lnHenHble curHansl PCM ¢ yactoTon auckpetusaumm 32
klu, 44,1 kl'y, 48 klu, 64 kl'y, 88,2 klu, 96 kl'y, 176,4 k'L,
nnm 192 k'L MOryT CNyXWUTb BXOAHBIMW CUrHanamu [AnA
3TOro yCTpOWCTBa.

*He cnenyet nofaBaTh Ha BXOAbl 3TOr0 YCTPOMCTBA CUMHASbI,
OTNINYHbIE OT NMHenHbIX curHanos PCM, Takune kak Dolby
digital, DTS, AAC 1 T. o. 9TO MOXET NPUBECTUN K NMOABMEHNIO
WYMOB 1 NOBPEXAEHMNIO aKyCTUYECKON CUCTEMBI.

CurHansl Ha crnoe HD aucka Super Audio CD He moryT
BLIBOAWTLCA Ha UMdppoBON Bbixod. CurHanbl, KOTOpble He
MOFyT BbIBOAWTHCA Ha LMPPOBON BLIXOA, — 3TO CUrHasbl
¢ ayamo CD, cnoee CD c auckoB Super Audio CD, a Takxe
curHansl USB, iPod, PC, COAXIAL n OPTICAL.

1 MopknioyeHne ontTuyeckoro ungposoro
Kabena (npogaetca OTAENbHO) K ONTUYECKOMY
uncgposomy Bbixoay

MpaBUNbLHO COPUEHTMPOBAB LWTEKEP, NIOTHO BCTaBbTE €ro B
rHesno.
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MoaknioueHne sanomuHawowero ycrponcresa USB/ iPod

MopkniovyanTe 3anomuHatouee yctponcteso USB mnu iPod k nopty USB Ha nepenHen naHenu
YCTPOWCTBA.

maranitz

SUPER AUDIO CD PLATER SA1153

*

iPod

3anomuHalowee
yctporicteo USB B
]

Kabenb nneepa iPod
(npopaetcA oTAensLHO)

©§§\>
1]

i
H

use osceUT

=l ¢

i
i

(i

—

&
KomnaHuA marantz He MOXeT AaTb rapaHTUM TOro, YTo C 3TUM MNpourpeiBatenemMm 6yayT
paboTaTth Bce USB-ycTpoicTtra. [Npn ncnonb3oBaHun NopTaTUBHbLIX XecTknx anckos ¢ USB-

COeAMHEHNEM, K KOTOPbIM MOXET MOoAK/4YaTbCA CEeTEeBOW ajanTep AnA Moaayn nutaHuA,
BOCMOJb3yNTECh 3TUM aAanTepPoM.

*[MoaknioyeHne K KOMMbIOTEPY MOXKET OCYLLECTBATLCA MO LMdPOBOMY BXoAy Yepe3 USB-nopT
Ha 3aaHen naHenu. Bocnpow3seaeHne HEBO3MOXHO nMpu noaknoveHun USB-ycTponcTtea
yepes3 USB-nopT Ha nepeaHen naHenw.

* 3anomMmuHatoume yctponctea USB He 6yayT pabdoTath Yepe3 USB koHLeHTpaTop (xab).

*3anpelaeTcA  NOMb30BaTbCA  KAOENbHBIMU  YANUHUTENAMW  MNpW  NOACOEAUHEHUN
3anomMuHatWwmx yctponcts USB. 3To MoXeT NnpuBecTr kK co3aaHuio paamvonomex AnA Apyromn
annapatypbl.

*[Tpn nogcoeamHeHmn k yctponctey iPhone pepxute iPhone He meHee yem B 20 c™M OT
daHHoro ycTtponcTtea. Ecnu iPhone nogHectu k ycTponcTtsy 6nuxe, n iPhone npuHumaet
TenedOHHLI BbI30OB, Ha BbIXOAE AAHHOIO YCTPOWCTBA MOMYT BO3HUKHYThH WYMbI.

eEcnn npu noakmoyeHun iPod wucnonbadyetca kabenb ana iPod (umeetca B npopgaxe)
ANvHHOM 6oflee 2 M, BO3MOXHO HernpaBuiibHOE BOCNpoun3BedeHne 3Byka. B Takom criyyae
NCNONb3yNTe OpUrnHanbHbI kabenb anAa iPod nnu kabens AnvHHON MeHee 1 M.

e dalnbl MOTyT CUMTBIBATLCA C 3arnoMuHamlero yctporctesa USB nytem nogkmiouyeHus
nocneaHero K aToMy ycTponcTey. Bpema cunTeiBaHMA dharna 3aBucKT OT oObema AaHHbIX,
COXpaHEHHbIX Ha 3anomuHatbwem yctporctee USB. Ha cuuTbiBaHME MakcuUManbHOro
paspeleHHoro KonmyecTsa anios v Nanok MOXET YATU HECKOMbKO MUHYT.

*[lepen BbIKMOYEHNEM NUTAHNA HEOOXOAMMO OCTaHOBUTL BOCMPOW3BEAEHNE NOAKITIOYEHHOIO
USB-ycTponcTtea unu iPod.

(1 Nopgpepxusaemsbie moaenn iPod/iPhone
*iPod classic

© ©

iPod classic iPod classic
80GB 160GB (2007)
*iPod nano
©
iPod nano iPod nano
3rd generation 4th generation (video)
(video) 8GB 16GB
4GB 8GB
*iPod touch
iPod touch iPod touch

st generation
8GB 16GB 32GB

2nd generation
8GB 16GB 32GB

*iPhone
iPhone iPhone 3G
4GB 8GB 16GB 8GB 16GB

O

iPod nano

5th generation (video camera) 6th generation

8GB 16GB

iPod touch
4th generation
8GB 32GB 64GB

iPhone 4 iPhone 4S

8GB 16GB 32GB 16GB 32GB 64GB

(no cocToAHMIO Ha Man 2012r)
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Moakniouenne K MK Coeaunxexne AnA AUCTAHLUMOHHORO yNpaBAEHIA

Mpn noakniovyeHnn koMmnbloTepa vyepes USB-nopT Ha 3anHen
naHenu ycTPOMCTBA C MOMOLIbIO MMELWEeroca B npoaaxe
USB-kabena ycTponcTBO MOXET UCMOMb30BaTLCA B Ka4yecTBe
undopo-aHanorosoro npeo6pasoBatensa “Vcnonb3oBaHue
undopo-aHanoroBoro npeo6pasosatena” (I& ctp. 20).

gl [

oPT. Use

USB-nopTt

Tun B

[ToTok curHanos

KomnbloTep, OCHalEHHbIN
npourpeiBaTeNemM MynbTumMeana

22
S S S
O e S
s i
2535
L5523
%

Pasbem, cooTBETCTBYIOWMIA NO
chopMe coeanHUTENBHOMY pa3bemMy
Ha yCcTponcTee

11

Mpn NOOKMOYEHUM K YCUAUTENO marantz  yCTPOMCTBO
nosnyyaeT onepaumroHHbIE CUrHambl ycunuTena u padoTaeT B
COOTBETCTBUN C HUMMW.

(1 MopcoeanHexnne
Vicnonb3ynte BXOAALLNN B KOMMEeKT kabenb
OVCTAaHUMOHHOIO ynpaBneHua ANA NOAKMOYEHUA KIeMMm
REMOTE CONTROL IN Ha ycTpoicTBe K KieMmam
REMOTE CONTROL OUT Ha ycunuTtene.

(1 HacTpoiika

YT1o6bl  MCNoMb30BaTb 3Ty  OYHKUMIO, NepeBeauTe

nepeknoyaTents AMCTAaHUMOHHOIO yrnpaBnieHnAa Ha 3adHen

naHenu ycTponcTsa B nonoxeHune “"EXT.".

*JTa HACTpOMKa NpuBeaeT K OTK/IOYEHMIO NMPUEMA CUTHAMNOB
[AaTYMKOM ANCTAHLUMOHHOIO ypaBeHnA Ha 3TOM YCTPOMICTBE.

*[lnA  ynpaBnexHua NOAKMIOYEHHbBIM YCTPOWCTBOM
HaBeaMTEe NynbT AUNCTAHUMOHHOMO YNpaBieHnA Ha AaTumnk
OVCTaHUMOHHOIO yNpaBieHnsa 3Toro yCTponcTBa.

#
YT06bI MCMOMB30BATL 3TO YCTPOWCTBO 6€3 NOAKMOYEHNA ero

K ycunuTenio, nepeeseamnte nepeksiyaTenb AMCTaHUMOHHOIO
ynpasneHua B nonoxeHune “INT."”.

—
l - | 5 @
o o '
o |
@OUT M —
[v]
MepeseouTe B %/
nonoxexune “EXT.” YctporicTBo
Kabenb ANCTaHUMOHHOIO NOAKMoYeHuA } MoTok
(BXOAWT B KOMMEKT MOCTaBKM) CUrHANoB
Ycunurtenb
=[x J
REMOTE @

EoNTROL @ ACIN

Bl-AMP.
STEREO:

-"0D °

+Led - AN - e+

©)—(

He Bknio4yanTe YCTPOWCTBO B PO3ETKY,
noacoeanHeHbl BCe KOMMOHEHTHI.

noka He 6yayT

K poseTke anekTponutaHuns
ACIN (nepemeHHbIn Tok 230 B, 50/60 My)

= ]

LIHyp anekTpuyeckoro
nuTaHuA
(BXOOANT B KOMMMEKT NOCTaBKMN)

*eBcTaBbTe MNNOTHO KOMOAKY KabenA B COOTBETCTBYOLWMI
pasbeM Ha 3a[Hel naHenu, a CeTeBYI0 BUIIKY B PO3ETKY.
[Tnoxol KOHTaKT MOXET NPUBECTU K MOABMEHNIO LIYMOB.

*He BbIHUMaNTE CETEBYIO BUKY M3 PO3ETKM BO BpeMA paboThbl
npouvrpsiBaTenA.

*lcmonb3yinTe TOMbKO WHYP MWUTaHWA,
KOMTMJEKTE C YCTPONCTBOM.

MocTaBNAEMbII B
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NlencTBne

MoaroToButenbHbie AelicTBUA
MuTtaHne BKNO4YEHO

MepeknovyeHne NCTouYHNKa BBOAA

Hazxwmure knonky () ON/OFF ua ycrpoiicrse.
ByaeT yCTaHOB/EHO COCTORHME BKIIOUEHNE.

(i MMepexoa B pexunm oXxmngaHua

Hazxwmure knonky () CD.
ByneT yCTaHOBNIEHO COCTOAHME
AEXYPHOro pexinma.

v N/
& |

&
Mepen nepeBoaoM MUTAHWA B AEXYPHbLIA pexunm ybeamntecs,
4TO NOTOK AIMCKOB MOMHOCTbIO 3aKPbIT.

*He 3agBuranTe NOTOK MNpPuMBOAA [AMCKa pPyKom
BKJTIOYEHHOM [EXYPHOM pEXMME 3MeKTPOonuTaHuA.
MOXET MPMBECTUN K HEUCTNPABHOCTMU.

* [laxke B AEXKYPHOM PEXMME 3NEKTPUYECKMI TOK NepefaeTca
no ToW e uenn. Ecnu ycTponcteo aonroe Bpema He byaet
MCMOMb30BaTLCA, OTKIIOYNTE WHYP NUTAHUA OT PO3ETKMU.

npu
310

(1 Beikno4eHne nnTaHna

Hazxwmute na yerpoiicrse (O ON/OFF.
MuTaHve oTknounTCA.

JTO YCTPOWCTBO MoadepxuBaeT credywolwme  PyHKUMK

BOCMPOW3BEAEHNA B AONOJTHEHNE K BOCMIPOU3BEAEHMIO AINCKOB.

*BocnpounsseaeHne BXoAHbIX LMPOBLIX ayanoCUrHanos

*BocnpousBegeHre ¢ 3anomuHaipowero ycrtponctsa USB,
noaknoyeHHoro k nopty USB Ha nepeaHen naHenu

*BocnpounseeneHre dannos c¢ iPod uyepe3 nopt USB Ha
nepenHen naHenwu

*BocnpounseeneHre daiinos ¢ komnbloTepa Yepes nopt USB
Ha 3agHer naHenu

Mepen Bocnpou3BedeHWEM alnoB C  MNOAKMTOYEHHOrO

yCTPOWCTBA,  BLIMONHUTE  chnegylowue  AEUCTBMA MO

nepeksloYeHNIo NCTOYHMKA BXOHOIO CUrHana.

Haxvure  DISC/INPUT,  uro6n1
BHIOPATH HCTOUYHHK BXOHOI0 CHTHAJA. oscimur
Disc usB
[~ . ]
Optical PC

L Coaxial 4—1

[Pe>xknmbl paboTbi]

Disc o Bocnpomsse,u,eHl/le Oncka B JIOTKE

npueoda ancka (1&g ctp. 13).

: BocnponsseneHune dhannos ©
YCTPOMCTBA, MOAKIIYEHHOro 4epes
USB-nopt (USB) Ha nepeaHen naHenwu
(I cTp. 17, 18).

PC : Mopkniounte komnbloTep 4vepesd USB-
nopt (DIGITAL IN) Ha 3agHei naHenu
1 UCMONb3YyNTE YCTPONCTBO B KAYECTBE
LUMdppo-aHanoroBoro npeobpasoBarena
(IZFcTp. 20).

: [MoakniounTe uMdPOBOE YCTPONCTBO
yepes pazbem COAX (DIGITAL IN)
Ha 3adHen maHenn n UCnonb3ynTe
YCTPOMCTBO B KayecTBe LUMApPo-
aHanorosoro npeobpasoBaTenda
(IZFcTp. 20).

: [MoagknioynTe uMdPPOBOE YCTPONCTBO
yepes pasbem OPT (DIGITAL IN)

Ha 3adHen NaHenn n UCnonb3ynTe
YCTPOMCTBO B KayecTBe LUMApPo-
aHanorosoro npeobpasoBaTena
(IZFcTp. 20).

uUsB

Coaxial

Optical

N3veHenne peXxima Bocrnpon3seneHna

3syka (Bocnponssogumbiin cnon)

HekoTopble ancku Super Audio CD umeiot 2 cnos. lNepen
BOCnponsseneHnem BbINONHNTE npuBeneHHbIe HWXe
AeNcTBUA, YTOObI BbIOPATh HY>KHbIN CNON.

[nAa nonyyeHuAa OOMNOMHUTENBHOW MHOPMaLUM O AMCKax
Super Audio CD cm. “Super Audio CD” (IZ&F cTp. 25).

1 Haxwmure knonky DISC/INPUT oo GEEY
ISl ONpeIe/IeH s peKuMa
BOCIIPOH3BEICHHS] HOCHTEJIS] KaK

“Disc”.

BceraBbTe THCK.
Haxmvuare OPEN/CLOSE, uro6nr

OTKPBITH H 3aKPBITH JIOTOK THCKA.

C HOMOIIBIO KHONIKH
SOUND MODE  BriGepure

BOCIIPOH3BOTUMBIH CJIOH.

STEREO ——» MULTI
o -

[Boibupaemble napameTpbi]

STEREO BOCMPOU3BOAUTCA
2-KaHanbHaA 30Ha
nncka Super Audio CD
(HacTpowka, ncnonblyemas
no YMOJYaHuio).
BOCMPON3BOANTCA
MHOroKaHasibHaA 30Ha
ovcka Super Audio CD.
MHorokaHaflbHOCTb
CBOAMTCA [0 2 KaHamnoB..
(o)) : Bocnpowussoautca CD-cnon
nncka Super Audio CD.

MULTI

H0LHAHOUNON XITHE0HI0
QMHaKOINITO]|

auaLonayf



PYCCKWI

Bocnpounseepaenne CD-anckos

1 MNpeasaputensHoe onpegeneHne pexnma 3Byka
npn Bocnpon3BeaeHnn

(pexum 3Byka npn 3anycke)

[Mpy npnobpeTeHnn HacTpoOKa pexxrma 3ByKa BbICTaBIEHA
kak “STEREQ". lpouenypa no onpegeneHuio Apyroro
CNOoA OCHOBHOIO nNpuopuTeTa npueeneHa Hmxe.

IIpn orcyrcTBHH #OHCKa B JOTKe
paxvure SOUND MODE, sarem |

NePeKII0YATECh HA HY2KHBIHA CJI0H.
eEcnn 3arpyxeH [AOWUCK, KOTOPbLIN He
COLEP>XUT CNOA, AN1A KOTOPOro yKka3aH
NpVYOPUTET  BOCMPOU3BEAEHUA, TO
aBTOMATUYECKM oTobpaxaetcA
KOHTEHT, 3anuWCaHHbIi Ha [APYrom
cnoe.

#

*YCTPOMCTBO 3aNOMUHAET 3afaHHble napameTpsbl. [Jaxe npu
OTKPbITUN/3aKPLITUM NOTKA NPUBOAA ANCKA UN BbIKITIOYEHWN
yCTPOWCTBA 3afaHHble napameTpbl OyayT AENCTBUTENbHbI.

*Ecnu anA gvcka He 3agaH NPUOPUTET CNOA AW Y AMcKa HeT
CNOEB, TO pacno3HaBaHVe CNI0EB MPOUCXOANT B CNEAYIOLEM

nopAake.
MO STEREO @ MULTI  ®CD

13

Bocnponssepenne auckos Super Audio CD
NN KOMNaKT-ANCKOB

Haxxvure DISC/INPUT, uro6ni
A3MEHHTh HCTOYHHK BXOIHOIO
curaaia Ha “Disc”.

p- A\

N

2 BceraBeTe DHCK.

e Haxxmute OPEN/CLOSE, YTOObI
OTKPbITh U 3aKPbITh JIOTOK ANCKA.
* MOXHO TaKXe 3aKpbiTb NOTOK AVCKOB,

Ha>xaB »; TOrga BOCrnpowu3BedeHne
HAa4YHETCA aBTOMaATUYECKN.

IIpu Bocmpou3BeNeHHH THCKA
Super Audio CD HaxmuTe

SOUND MODE, 3atem BriGepute

CJIOH, KOTOPBIA cienyer
BOCIIPOH3BECTH.
MULTI —» CD
LSTEREw——‘ s s
s s
Hazxmure P> i s

Mpu oToM 3aropaetcA B> u S |
BOCMPOW3BEAEHNE HAYMHAETCA.

*Korpa 3aBeplnTCA BOCNnponssBeneHne
BCEX TPEKOB, 3armcaHHbIX Ha AWNCKe,
BOCnponsseneHne 3aBepllaeTcA
AdBTOMaATU4YEeCKMN.

(1 0cTaHoBKa BOoCnpon3BeaeHnA
HaxmunTe kHonky .

| BpemeHHaﬂ 0CTaHOBKa BOCnpon3sefeHnAa
Haxmunte kHonky 1.
e 3aropwutca nHamkatop Il
*Y1006bl BO30OHOBUTL BOCMPOM3BEAEHUE, HAXMUTE B>,

(1 bbicTpoe nepemeweHne Bnepea/Ha3aa (nouck)
Mouck HauMHaeTcA ¢ yaepKaHua HaxaTton kHonku <<,

PP 580 BpemnA BocnpousseaeHun.
O6bl4HOE  BOCMpou3BeaeHne BO30OHOBMAETCA,
KHOMKa OTnylleHa.

ecnn

1 Tepexoa k Hayany TpekoB (nponyck)
Bo BpemaA BocrnpousseneHusa Haxmute kHorky << unu

>
*Ha ancke nponyckaeTcA CTOMbKO TPEKOB, CKOJSIbKO pas
ObiNa Ha)kaTa 9Ta KHOMKA.

eMpn  Haxatun |4  ycTpoiticTBO  BO30OHOBUT
BOCMPOW3BEAeHWe C Hauana TeKyLlero Tpeka.

JBocnpon3sseaeHne KOHKPETHOro Tpeka

(Mpamon nomck)

[na sbi6opa Tpeka ncrnonsaynTe undpossie kHonku (0 -9,
+10).

Mpumep: Boibop Tpeka 4 : 4

MpumMep: Boibop Tpeka 12 : +10, 2

Mpumep: Boibop Tpeka 20 : +10, +10, 0



PYCCKWIA

Bocnponseeaenne CD-guckoB

Boikniouyenne JKpadHa 1 namibl NOACBETKN

[Togava curHanoB Ha aucnaen MoxeT OblTb OCTaHOBEHa ANA
CHWXXEHWA LYMOB, HABOANMbBIX ANCMIEEM U COOTBETCTBYIOLLEN
3NEKTPOLIENbIO HAa BbIXOAHOM aHaNoroBbIA CUTHas.

Bo BpeMsi BOCIPOU3BEICHUsL

npakvure DISPLAY.

On Bbikn.
L

'|_|pl/l KaXXAoM Ha>XaTui KHOMKW

DISPLAY>XK-skpaH 1 namna
NMOACBETKM (CBETUTCA FOMyObIM)

nepeknoyaTca B cocToAHne ON/
OFF.

#

*[lpy OTKMIOYEHHOM aucnnee
"DISPLAY OFF".

*[pu Haxatun kHonku DISPLAY & nio6on momeHT, 3a

MCKMOYEHNEM MOMeHTa BocnpowusseneHuns, >KK-skpaH u
namna NoACBETKM (CBeTUTCA roflybbiM) He racHyT.

B pexume ocTaHOBKM MHOpMauUMA Ha aucnfee He
oTkoyaeTcA. iHdhopmauma oTKNioYaeTCcA TOMbKO BO BpemsA
BOCMpOU3BEAEHNA.

3aropaeTcA  UHAMKATOP

OTKnO4YeHne namnbl NOACBETKIA

Cneuyrou_wle OencTeuA NnPMBOOAT K BbIKITIOYEHNIO MOOACBETKN

BHE 3aBMCUMOCTVW OT TOFO, B KAKOM PEXMME HaXOAUTCA 3KpaH
(ON/OFF).

Haxxvure m ynepxKupanTe KHOIKY
DISPLAY B reuenne aByx ceKyH win
0 OCTAHOBKH BOCHPOH3BeHeHHﬂ. DISPLAY
eHaxmMute © yaepXuBamTe KHOMKY
DISPLAY & TeyeHune AByx CeKyHA Unu
[onblie, moka namMna He BbIKIIoYMTCAH,
4TOObl BEPHYTbCA K CTaHAAPTHLIM
HacTpoWKam.

MepeknoyeHue ancnnesn

MpocnywnBaHne yepe3 HayWHUKN

OT06paxkaeT TEKCTOBYIO MHPOPMALNIO N BPEMA, COXPaHEHHbIE

Ha HocuTene.

*Cofepxumoe gucnnesa 3aBUCUT OT Tuna HoCUTens.
(TexkcToBana MHdopmauma otobpaxkaeTcaA Tonbko anAa SACD).

*Cofepknumoe aucnfiea BO BpemMA BOCMPOM3BEAEHMA U
OCTaHOBKM pa3nuyaeTcA B 3aBUCUMOCTU OT HOCUTENA.

*TekcToBaA MHGOpMaumnA oTobpaxkaeTcA B Buae Oeryuen
CTPOKM.

*OTo6paxaTbCA MOMYT TOJSIbKO MPOMUCHbBIE U CTPOYHbIE
6YKBbI, YCNa N HEKOTOPbLIE CUMBOJIbI.

Hazxwmure knonky INFO.

NHdopmauma Ha ancnnee
nepekso4aeTcaA Npu Kaxaom HaxaTum o
KHOMKW.

[Mpwu ocraHoBKe BocnponsseaeHual

SACD

O6Lee KONMYECcTBO
TPEKoB ]
WNcnonHuutens <—— HasBaHue anb6oma =

CD : OTkioveH

[Mpwu Bocnpousseaenun (nprocraHoeke)]
SACD

Wcrekwee Bpema
BOCNpoun3BeAeHNA
Tpeka

__ 5 OcraBweecsa Bpema
BOCMpPOUN3BEAEeHNA TpeKa

OcraBuieecA BpemMA
BOCMpoM3BeAeHNA
BCEX TPEKOB

HasBaHue Tpeka

cb

Ncrekwee Bpema
BOCMpPOU3BeAeHUNA
Tpeka

OcraBweeca BpemA
BOCMpPOMN3BeieHNA TPeKa

[

OcraBleeca BpemMa -
BOCMpPOUN3BEAEeHNA BCex
TpPeKoB

IHogxmounTe HAYIIHHKH K COOTBETCTBYIOHMIEMY Pa3beMy
(PHONES).

(1 HacTtpoiika ypoBHA rpomMKoOCTHI
MosepHute perynatop LEVEL.

Bo nabexaHwe yxyalWeHra cyxa npy UCronb30BaHWUN HayLHUKOB
He yCTaHaBNMBaiTe CANLWKOM GOJIbLION YPOBEHb FPOMKOCTM.

(1 OcTtaHoBKa BbiBOAA CUrHAJIOB Ha Pa3beM HayWHNKOB
[Mogaya curHanoB Ha pa3beM HayWHUKOB MOXET OblTb
OCTaHOBJIEHA [Of1A CHWXEHWA WYMOB, HAaBOAUMbBIX LEMbIo
pasbema HayLWHWKOB Ha BbIXOAHOW aHanoroBbI CUrHar.

Haxwnre PHONES.

PHONES

On Bbikn.

|

‘MH,EI,I/IKaTOp HayWHWKOB OTKJTIOYNTCA NPY OCTaHOBKE nodavun
CuUrHana Ha af1eKkTpoLuenb padbeMa HayWHNKOB.

uIIIKJII/I'-IeCKOB BOCnpoussegeHne !Q!HKHVIH Repeat[
REPEAT

C noMompl0  KHONKH
BbIOEPHTE PEKUM HOBTOPA.

e Mpw kaxgom HaxaTtun kHornku REPEAT
Ha aucnnee OyaeT nepeksioyaThCs
PEXUM MOBTOPA B YyKa3aHHOM HUXeE RepeT
MOPAIKE.

1RPT —

[MoBTOp 0AHOrO [oBTOp BCEX
Tpeka TPEKoB

He oto6pakaetca

[MoBTOP OTKMIOYEH

RPT:

-

[BbiGupaembie napameTpbi]

RPT (noeTop Bcex TpekoB)  : [opTOpPHO BOCMPOWN3BOAATCA

BCE TPeKU.
1 RPT (noeTop oaHoro Tpeka) : [opTOPHO BOCNPOU3BOANTCA
TONBKO OAWH TPEK.

He oto6paxkaeTca (umknuyeckoe

: Bocnpounssenexue
BOCnpousseaeHne OTKHIOlIeHO)

OCYLLECTBNAETCA B OObIYHOM
pexnme. 14

auaLonayf




PYCCKWI

Bocnpoussegexne B cnyyainlHom nopagke
(dbynkuyma Random)

Bocnpomsseneume TPEeKoB B 3aldHHOM

nopaake (cbyukumna Program)

B pPeXKuMe OCTAHOBKH HA2KMHUTE

xaonky RANDOM.

Ha ovcnnee 3aroputca nHankaTop
"RNDM".

Haxmure KHONKy P>,
HayHeTcA BOCMpPOW3BEAEHME
TPEKOB B Cly4aliHOM MOPAKeE.

[ MpekpaweHne Bocnpon3sseAeHUa B CAy4aiiHOM

nopaake
B pexume octaHosku Haxxmute RANDOM.
Ha oucnnee noracHet nnamnkatop “RNDM”.

* Mpwu kaxaom Haxatuv BB 8o Bpema BocnponsseneHna
B C/ly4ailHOM MopAaKe Tpek OyaeT MEHATLCA ClyYaHbIM
obpa3om.

*PexunM BOCMPOM3BEAEHMA B  CllyYallHOM  MOpAAKe
OTMEHAETCA, €eCny NepeBecTV 3MeKTponuTaHue B
LIEXYPHBIA PEXUM WM OTKPbITh JIOTOK [IMCKOB.

15

B peXuMe OCTAHOBKH HAZKMHUTE

knonky PROGRAM.

Ha oucnnee 3aroputca nHamkaTop
“PROG", ycTponctBo nepenager
B PEXWM BOCMPOW3BEAEHUA MO
nporpamme.

PROGRAM

Hcnons3yite NUMBER (0 - 9,

+10) w151 BEIGOPA TPEKOB, KOTOPBIE

cJieyeT BKIIOYHTH B IPOrpamMmy. T . s
N — —

[(Npumep]] s s s
YT1006bI 3aMporpaMmypoBaTh | o —r
YCTPOWCTBO ~ Ha  BOCMpOM3BEeAeHWe| ot oo

TpekoB 3 1 12 B UMEHHO 3TOM NOPAAKE,
noovepenHo Haxmute 3, +10un 2 .

Haxmure KHONKY P>,
HayHeTcA BOCMpoM3BEAeHWe TPEeKoB
nopAake.

B 3adaHHOM

(1 [lo6aBnexHne TpekoB B BOCNpOM3BeAEHNE N0

nporpamme
Tpekn MoryT 6biTh f0OABMEHbI B KOHEL, MPOTrPaMMbl, Ciu
BCE elle BbINOMHASTCA BOCMPOU3BEAEHME MO MporpaMmMme
(roput nHankatop “PROG"), a TakKe B pexxmme OCTaHOBKM.

Ncnonbayinte undpposeie kHonku (0 — 9, +10) ana seibopa
TPEKOB, KOTOPbIE CliedyeT BKIIOUYUTL B MPOrpaMmy.

1 MpocmoTp 3anporpammMmnpoBaHHOr0 NOpAAKa

BOCNPOMN3BEAEHNA TPEKOB

HaxmuTe npu octaHoske kKHoMky BB
Mpy  Kaxkaom HaxaTuy 9TOM  KHOMKW Ha  3KpaHe
oToOpaxaloTCA TPEKN B MOPALKE BOCMPOU3BEAEHNA.

(JYpaneHue 3anporpaMmmupoBaHHOro Tpeka n3

CninckKa Bocnpon3sepaeHnn
Haxxmute npu octanoske kHonky CLEAR.

Mpu wnaxatvn CLEAR Tpeku ypanawoTcAa no nopAmky,
HaYMHAA C NOCMEOHero 3anporpaMMUpPOBaHHOrO TPEKa.

(JYpanenne Bcex 3anporpaMmMunpoBaHHbIX TPEKOB

B pexwume octanosku Haxmute PROGRAM.

¢ [Iporpammy Takxe MoxHo ounctuTs, Haxas OPEN/CLOSE
[1A OTKPLITUA NOTKA OUCKOB.

Bocnponseeaenne CD-guckoB

#
B nporpamme BOCMpOM3BEAEHWA MOXHO ykasdaTb Ao 20
TPEKOB.

*[1na cdhannos gopmata MP3 n WMA nporpammupoBaHume
HEBO3MOXHO.

*PexxumM BOCMPOW3BEAEHUA MO MNporpaMMe OTMEHAETCH,
€Cnn NepeBecTU INEKTPONUTAHNE B AEXKYPHbI PEXUM UK
OTKPbITb JIOTOK ANCKOB.

OcTaHoBKa untpoBoro Bbixoaa

OcTtaHoBka paboTbl BCeX HOcUTeNel 1 yCTPOWCTB BbiBOAA
UMPPOBLIX ~ CUTHANOB,  MOAKMOYEHHBIX K  pa3bemMam
BbIBOAA UMPPOBLIX CuUrHanoB Ha 3agHen naHenn (COAX.,
OPT.), onA yMeHblleHMA WymMa B LEnu BbiBOAA LMAPOBLIX

ayaonocurHanos, KOTOprVI MOXET nomMelwaTtb BbIBOOY
aHanoroBbIX aygnocurHanos.
B PEKHME OCTAHOBKH HAXKMHTE \/ N

kuonky MENU.

MENU

2 Hcnons3yiite knonka AV i mis

BeiOopa “Digital Out”, 3arTem —
ENTER

naxvure kaonky ENTER. e,
o \

Hcnonn3yiite kaonku AV st E—

BbIOOpa “Off”, 3areM HaxMHuTe

kuonky ENTER.

[BbiGupaemble napameTpbi]

On : BbiBoAUT UMdpoBON curHan.

off : Lindpposon
BbIBOAMTCA.

CurHan He

#

*[pu OTKMIOYEHMIN BbIBOAA LMPPOBOro CMrHana Ha avcnnee
3aropaetca nHankatop “D OFF".

* [MproTKNIOYEHNN LMPPOBOrOBbLIXOAAMOXETMCMONL30BaTHCA
OYHKLMA COXPaHEeHWA MNaMATW, MPW KOTOPOW HACTPOWMKMK
MOTFyT COXPaHATLCA B HEW3MEHHOM BUAe, Aaxe ecnu Obin
BCTaBMEH APYroOW AUCK UMW OTKIIIOYEHO NMUTAHUE.

3TO YCTPOWCTBO HE BLIBOAUT LMGPOBLIE ayaAWOCUIHanNbl C
MHOrokaHansHoro u ctepeo cnoA gucka Super Audio CD
yepes BbIXOAHbIE Pa3beMbl LIMPPOBOTo ayamo.



PYCCKWIA

Bocnponsseaenne pannos gopmara MP3 n WMA

B VIHTepHeTe nMeeTcA MHOXECTBO CalNTOB, C KOTOPLIX MOXHO
cKkayaTb My3blkanbHble doalnbl B dpoopmaTtax MP3 nnn WMA
(Windows Media® Audio).

Audio). Myablky (dhalinbl), cka4yaHHYI0 C TaKUX CalTOB, MOXHO
3anucbiBaTh Ha ancku CD-R unn CR-RW 1 BocnponssoanTs Ha
3TOM MpourpsiBaTerne.

HaseaHua Windows Media wn Windows aABnawTCcA
3aperncTPUPOBaHHbLIMU TOBAPHbLIMM 3HAKAMM UM TOBAPHBIMM
3Hakamu Microsoft Corporation 8 CLLUA n gpyrux cTpaHax.

dopmartsl MIP3 n WMA

MpouvrpeiBaTens MoxeT BocrnpousBoanTb auckun CD-R u
CD-RW, 3anucaHHble C y4eTOM OMUCaHHBIX HXE TPeOOBaHNIA.

(1 dopmar 3anucn
ISO9660 level 1, 2
Popmat pacuwmpenua (Juliet.Romeo)
* daiinbl, 3anMcaHHble C CNONb30BaHMEM APYTX POPMATOB,
npourpbIBaTeNlb MOXET BOCMPOU3BOANTL HEKOPPEKTHO.

(1 MakcumanbHoe Konn4ecTBo BOCNpon3BoANMbIX

thaitnos n nanok
O6uee konmyecTBo nanok u doannos: 1000
Konuyectso nanok: 255

(1 dopmartsl thaiinos
MP3 (MPEG-1 Audio Layer-3)
WMA (Windows Media Audio)

Bocnpouzeoaumbie MP3/WMA-dainbi
(Mopmartbl Yacrota CkopocTb nepeaaun
. Pacwmpenne
chaiinos AUCKpeTU3aLmmn AaHHbBIX
MPEG-1 Audio
Layer-3, 32/40/48/56/6
MP3 ATKTU ) yeosee 12128016001 | TP
92/224/256/320 kbps
48/64/80/96/128/
WMA A4TKTU 14601192 wour/e wma
#

*Ha aTOM npourpbiBaTeNe MOXHO BOCMPOU3BOAUTH TOJSIbKO
My3blkanbHble dpainbl, He 3aluLieHHble OT KOMMPOBaHKA.

*l/ImMeHa halnoB 06A3aTENLHO AOMXKHBI UMETb paclnpeHne
“.mp3” unn “.wma". Pannabl ¢ gpyrum pacwmpeHnemM (unm
BOBCe 6€e3 paclWwmpeHna) BOCNPOM3BOANTLCA He OyayT.

*B cooTBeTCTBMM C 3aKOHOM 06 aBTOPCKOM NpaBe, CAenaHHbIe
BaMW 3anvcy OOSKHbI MCMOMb30BATLCA TOSIbKO B JIMYHbBIX
uenAx, B MNPOTMBHOM cry4ae Heo6XoAMMO creunanbHoe
pa3pelleHne npaBoobnagaTens.

Bocnpounssegeuune chopmaros MP3 n WMA

3arpy3ure B JIOTOK IJIst

nucka quck CD-R/CD-RW ¢
aymuodaruiom B (popmare MP3
win WMA. (IZ5"ctp. 13)

B menio “Play File”
(IZF"ctp. 23) BHIOEpPHTE HANKY
i “All”.

Q)

Hazxmure KHONKY P>,
HayHeTcA BocnpousseaeHue.

(1 N3meHeHne nankn BOCnpon3seAeHnA
Ncnonbayite kHonku AV, 4ToObl BLIOPATL HY>XHYIO Narky.

(1 smenenne caiina Bocnpon3sBeaeHna
Vicnoneayite kHonku <| B>, uTo6bl BHIOPATH Hy>HYIO Nanky.

(1 Bbi6op nHchopmaumm, BbIBOAUMON HA ancnnei
Bo Bpems sBocrnpownssenerunn Haxmvute INFO.
TekcToBaa MHGOPMALMA HayHeT oToOpaxaTbCA B BUAE
6eryLien CTpoKw.

(1 Bocnponssepenue thaiinos B hopmate MP3 n
WMA B cnyuaitHom nopaake

(socnpon3seaeHue B cny4yainHoM nopaake)

Bo BpemA 0CTaHOBKW BOCMPOW3BEAEHNA HAXMUTE KHOMKY

RANBOM.

*Bo BpemA BocnpomsBegeHnA annoB B Cly4YalHOM
nopAdke AMana3oH BOCMPOM3BeAeHMA NepekioyaeTca B
pexum “All”.

(1 MoeTopHOE Bocnpon3seaexue thaiinos B
thopmate MP3 n WMA

(noBTOp BOCNpou3BeAeHNA Nankn/aucka)
Haxmute kHonky REPEAT.

#

*IMeHa halnnoB 1 nNanok Moryt oto6paxaTbCA B KayecTBe
HasBaHu. MoryT oTobpaxaTbcA Ao 11 6yKBEHHO-LIMAPOBbLIX
CMMBOJIOB W 3Haka noavyepkuBaHuAa. [lpoyne CUMBOTbI
oTobpaxaloTcA Kak 3BE304KN.

* MoryT oTo6paxaTbCA creaytolme CUMBOIbI.

Ei

] 1 #$%&:;<>2@\[]_" 1 {}~""()*+,-./=(nyco)

Mopapgok Bocnpoussegenna MP3- u WMA-
thaiinos

Ecnn Ha aucke mmeeTcA MHOro namok, coaepxawmx MP3-
nnn - WMA-chbannel, TO NOPAAOK WX BOCMPOU3BEAEHWNA
yCTaHaBnMBaeTcA aBTOMAaTUYECKU npw CUYUTBIBAHUN
npovrpsiBaTenemM nHoOpMaLuny 1 3aBUCUT OT TUMa HOCUTENA.

1 Mopapok Bocnpon3BeaeHna nanok
CD-R/CD-RW

Mpn BocnpousseaerHun guckos CD-R n CD-RW cHavana
BOCMPOW3BOAATCA dpalnbl BCEX MNamnoK MePBOro YpPOBHA,
3aTeM BTOPOro YPOBHA, TPETLErO YPOBHA U T. A.

dannbl B Kax4oW nanke BOCMPOW3BOAATCA B TOM MOPAAKE,
B KOTOPOM OHW ObINW 3anmMcaHbl Ha HOCUTENb, HauyMHasa C
€aMOoro paHHero no AaTe u BPEMEHMW.

3anomuHawuwee yctpoiicteo USB

Mpwn BOCMPON3BEOEHNM dhannos, 3anncaHHbIX Ha
3anomuHatpolem yctponcTee USB, cHavana BocnponssoaaTcA
dhannbl M3 MepBOKM MNanku NepBOro ypoBHA, 3aTeM dhalnbl
M3 ManoK BTOPOro YpOBHA 3TOW nanku, p[anee nanku
TpeTbero ypoBHA M T. A. [locne 3TOro, COOTBETCTBEHHO,
BOCMPOMN3BOAATCA dpaitfibl APYroi nanky NepBoro ypoBHA.
dannbl B kax4oW namnke BOCMPOM3BOAATCA MO MNOPAOKY
NMeHoBaHMA dbalnnos.

&

*[TopAgok BOCMpON3BEAEHNA, nokasblBaembli Ha
KOMMblOTEPE, MOXET OTNMYaTbCA OT pPeanbHOro nopAaka
BOCMpomn3BeaeHnA dannos.

*NopAgok BocnpouaseaeHna dpainios, 3anucaHHbix Ha CD-R/
CD-RW-aunckax, mMoxeT OblTb APYrMM — 3TO 3aBUCUT OT
nporpaMmHoro o6ecrneyeHna, UCNoNb3yeMoro npu 3anuncu.

Ecnu B ycTtponcTteo namaTn USB, koTopoe BcTtaBnAetcA B USB-
nopT npowurpeiBatena, AobaBnaAloTcA Unu yaanawTcA dannsl
1 nanku, TO Npu CNeaylowemM NoaKmoYeHr 3anoMUHAIOWLErO
ycTponctea USB nopagok BocnpounsseneHna doainos MoxeT
N3MEHUTLCA. ITO CBA3AHHO C OCOOEHHOCTAMM 3aMNNCU AaHHbIX
1N He ABNAETCA HEUCMNPABHOCTLIO.
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Bocnpon3ssegeHue ¢ nneepa iPod®

AToT NpourpbiBaTENL MO3BOSAET CAYLWATh MY3blKY, 3aMUCaHHYI0
Ha nneepe iPod, npu aTom nneepom iPod MOXHO ynpasnATb C
MOMOLLbIO MPOUrpLIBATENA UM AUCTAHUMOHHOIO NysbTa.

Made for
[ iPod iPhone}

“MadeforiPod” and “Made foriPhone” mean that an electronic
accessory has been designed to connect specifically to
iPod or iPhone, respectively, and has been certified by the
developer to meet Apple performance standards. Apple is not
responsible for the operation of this device or its compliance
with safety and regulatory standards.
iPhone, iPod, iPod classic, iPod nano, iPod shuffle, and iPod
touch are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and
other countries.
e[Monb3oBatenn MoryT wucnons3osaTsb iPhone, iPod, iPod
classic, iPod nano, iPod shuffle, and iPod touch ana cozpaHna
KOMWIA U Af1A YaCTHOIO UCMOMIb30BAaHUA U BOCMPOU3BEAEHMA
COLEPXUMOro, He 3allMUEHHOr0 aBTOPCKMMYK MpaBamMu, a
TakXXe CoAepXMMOro, KonupoBaHWe W BOCMPOU3BEAEHMNE
KOTOpPOro paspeleHo 3akoHOoAaTenbCcTBOM. HapyleHue
aBTOPCKMX NpaB 3amnpelleHo.

Bocnponssepgeuue c nneepa iPod®
Haxxvure DISC/INPUT, uro6s1

Pe>xxum oTobpaxkeHna | Direct || Remote |
Tl Oducnnen
[encteylowmin ancnnem A OCHOBHOro
nneepa iPod
6noka
Bocnpoussogumsie| AyaAnodarisiel O O
chaiinbl Buaeodaiin O X
[MynbT Y 1 oCHOBHOM
AKTUBHbIE 650K (aaHHoe O O
KHOMKW YCTPOWCTBO)
iPod O X
(1 Bbi6op chaiina gna BocnponsseseHna
C nomompio kHomok AV BpiGepute N
HYXKHBIH ~ OYHKT, 3aTeM  HaXMHTe —
kionky ENTER wmn [>, uro6m1 BiGpats < omm >
MY3bIKIbHDIH (hafi1 11s1 BOCHPOH3BeIeHHUs]. v

HauHeTcA Bocnpon3BeneHve

BbIOpPaHHOro doanna.

(1 CBA3b KHONOK NyNbTa ANCTAHLNOHHOIO
ynpasnexua n nneepa iPod

DIsG/NRUT Kuonku nynera | KHomkm
H3MEHHTE ECTO'I,},MK BXORHOTO ‘ AVCTAHUMOHHOrO | nneepa Onepauua npourpbiBaTens
curaasia va “USB”. ynpasnexus iPod
Honkmounre iPod Kk USB-pasbemy Ha mnepemnen > Ll Bocnpowvssenerue Tpeka
nanem yerpoicrsa (I5 crp. 10). n > MpuocTaHoBKa
BOCNPOW3BEAEHWA TpeKa
u - OcraHoBKa BOCMPOU3BEAEHUA TPeKa
(1 Bbi6op pexuma ana ynpasneHna : ar | | Mepexon K npensinywemy nnm
' ' crenyiowemy Tpeky.
B pexume OCTAaHOBKH HaKMHUTE £ N B
MENU. N REPEAT _ Kro4YeHne pexuma
LIMKIIMYECKOr0 BOCMPON3BEaEeHUs
Hcnomsayiire xuomkn AV i . RANDOM B Brniouerue pexuma BocnpousseneHia
“3 ” B C/ly4anHOM nopAnke
mis Beioopa “iPod Ctrl”, 3atem A
ENTER —a INFO _ BknioueHune pexuma akpaHa
HAXKMHTE KHONKY . enren (MCTAHLMOHHBIN PEXIM)
v « »

3 Hcnoan3yiite kHonkn AV s — (,Iﬂﬂl/lT’eJ:;Ie (,IDT'I;'GJ'IbHOIe PyuHolt nounck (6bicTpoe
BbIOOPA HY2KHOTO PeXKHMa, 3aTeM HaxaTtue) Haxatne) | NePEMelleHne Bnepes/Hasap)
nmaxvure kaonky ENTER. Click Wheel

[Boi6upaemblie napameTpbi] AV [OnemeHT | lMepemellerune kypcopa BBepx/

_ ynpasneHun | BHW3
Direct : ynpaBfieHue ¢ nomMoulblo iPod. iPod]
Remote :ynpasneﬂve C MOMOLLBIO 3TOrO YCTPOWCTBA M < MeHio Bbizos/3akpbiTie MeHI0
nynsta Y.
y > nnu Select [MonTBEPANTL HACTPOMKN/
17 ENTER [Beibop] | BocnpousseneHve

e KomMnaHuA marantz He HeceT HMKaKOW OTBETCTBEHHOCTM 3a
yTpaTy Kakux-nnbo AaHHbIX, UMetowmnxcaA Ha nneepe iPod.

e B3asucumocTtur ot tvnanneepaiPod v Bepcum ncnons3yemoin
nporpaMmMbl HEKOTOPbLIE AOYHKLIMM MOTYT He paboTaTs.

1 Mepexknoyenne gucnnen

Bo Bpemn Bocnpowvsseneruna Haxmvute INFO.
NHdopmauma Ha aucnnee nepeknyaeTcA Mnpu Kaxnaom
HaXaTuu KHOMKK.

HasBaHune
Tpeka

R WNcnonuutennb

HasBaHune anb6oma —=

OTknioyeHne nneepa iPod

1 Haxwure kaonky .

2 Ortkmounte or USB-niopra Ka6eis mwieepa.
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BocnpounssegeHune ¢ 3anomuHaowero ycrponcrsa USB

Bocnpoun3sogumbie hopmathbl

3TOT npourpeiBaTenb BOCMPOU3BOAUT Cleaylolwmne doopmaTsl
hannos, 3anncaHHbIX B ycTporcTee namAaTn USB.

(1 CoBmecTumble (hainnoBbie CUCTEMDbI
FAT16 nnn FAT32
eEcnu USB-ycTpoicTBO MMEET HECKONbKO pasfenoBs, TO
BOCMNPOM3BOANTLCA OYAET TONMLKO NEpBbI pasaen.

(1 MakcumanbHoe Konn4ecTBo BOCNpon3BoANMbIX

thaninoB n nanok
3aBUCUT OT TEXHUYECKMX XapaKTepPUCTUK 3anoMUHaIoLWEero
ycTponctea USB (FAT16 nnu FAT32).

(1 dopmartsi taiinos
MP3 (MPEG-1 Audio Layer-3)
WMA (Windows Media Audio)
AAC (Advanced Audio Codec)
WAV (NTuHenHbin PCM)

QTern
ID3-Tags (Bep.1.x 1 2.x)
WMA-TAG
AAC-TAG
Mopnepkka TeroB: HasBaHWe Tpeka, WMA WCMNONMHUTENA,
HasBaHue anbboma.

Bocnpoussoanmbie MP3/WMA-dainbi
CkopocTtb
®opmarsbl Yacrora P
. nepepaumn PacwupeHue
cdannos | auckpetusaunn
AaHHbIX
MPEG-1 Audio
30 441 Layer-3, 32/40/48/56
MP3 4é K|—‘ ' /64/80/96/112/128/1 .mp3
H 60/192/224/256/
320 kbps
CBR: 48 - 320
VBR: nuk 384
WMA 32; 44,1; (oTo6paxeHne wma
48 kl'y, COOTBETCTBYET '
3Ha4YeHno cpeaHen
CKOPOCTUW nepepayn)
AAC 82,440 g 300 keur/c .mda
48 klMy
JINHenHbIR
LINEAR | PEMIPEM i POM
32/44,1/48 .wav
PCM 16-6uT
lMpoyee He
noanep>XneaeTcA.
s

*Ha aTOM npourpbiBaTeNe MOXHO BOCMPOU3BOAUTL TOJSIbKO
Te My3blKalnbHble doalibl, Ha KOTOPbIE HE PAaCMpPOCTPaHAETCA
[encTBMe aBTOPCKOro npaga.

* KOHTEHT, cKaydaHHbIN Yeped VIHTepHET ¢ nnaTHbIX CanToB,
3almleH 3akoHoM 06 aBTopckoM npase. Kpome Toro, Ha
dannbl bopmata WMA, nasneveHHble ¢ CD M Npounx AMCKOB
C MOMOLULbIO KOMMbIOTEPA, TaKXKe MOXET PacnpoCTPaHATLCA
3aKOH 06 aBTOPCKOM MpaBe — 3TO 3aBMCUT OT HACTPOeK
KOMMbloTepa.

Bocnponsseaenne thannos ¢
3anomuHawowmx ycrpoincte USB

Hazxvure DISC/INPUT, uro6n1
H3MEHHTh HCTOYHHK BXOTHOIO
curnana Ha “USB”.

IonxkniouaiiTe 3anOMHHAIOIIEE
yerporictBo USB K mopty
USB Ha nepennen nasean
yerpoiicrea. (IZ5 ctp. 10)

3 Haxmure AV st BEIOOpa
HY2KHOTO (haiiia/mankm, 3aTeMm

naxvure ENTER, D> umm B>,

4 Haxmure AV st BbIGOpa
HYKHOro (paiiia, 3aTeM
naxmvure ENTER, P> wm D>,

HauyHeTtca BOCnpounsseneHmne.

18
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(1 Bbi6op chaiina Bo BpemA BOCNpon3BeAeHNA
*ann
[na Bbibopa dpainia MOXHO MCnofb3oBaTh kHomky |-
unn .

Knonku nynbta

AVUCTaHLMOHHOTO Onepauuva npourpbiBatens
ynpaenexua
> Bo Bpemna BocnponsBeneHua
]| [Tay3za
| [MTpn ocTaHOBKe BOCMpOM3BEAEHA
AV [MepemelleHne Kypcopa BBEPX/BHU3
< Bbi3oB/3aKkpbiTUE MEHIO
<, >l 5
(AnUTenbHoe PyyHol nouck (6bicTpoe nepemelleHmne
Brnepen/Hasan)
Ha)aTue)
REPEAT BknioyeHune pexuma UMKIINYEeCKOro
BOCMpPOU3BEAEHA
RANDOM BKJ‘IIOLIVeHI/Ie pexuma BOCMPOV3BEAEHUA B
cly4YailHOM nopAake
INFO BknoveHne pexunma akpaHa
ENTER .
MoaTBEPANTL HACTPOMKIN/BOCNPON3BEAEHWE
nnn >
#

*Mpu oTobpaxeHun B MeHio Haanuck “USB Resume”
(IZF"cTp. 24) BOCNpOU3BEAEHME HaYnHaeTCA
aBTOMAaTUYECKM, KaK TOSbKO MOAKIIOYaETCA 3anoMunHamllee
ycTponcteo USB.

*[Mpu noaknMoYeHUn K 3TOMY NPOUTpLIBATENIO
3anomMuHatoulero yctponcrtea USB BocnponsseneHme
HauyMHaeTCA aBTOMAaTUYECKM NMPU NepekIioyYeHnn NCTOYHMKa
BXoAHOro curHana “USB”.

19

(1 0cTaHoBKa BOCNpon3BeAeHNA
HaxmuTe kHonky .

(1 BpemeHHasa 0cTaHOBKA BOCNPON3BEAEHNA
Haxmute kHonky 1.
* 3aroputcsa nHamkatop B
*[lnA MOBTOPHOrO 3amnycka BOCMPOW3BEAEHUA HaXMUTE
>

(1 bbicTpoe nepemeueHne Bnepea/Hasas (nomck)
Haxmute n yaepxusante kHonku < vnn BB 50 spemn
BOCMPOW3BEAEHUA.
eKak TOMbKO KHOMKa OyaeT oTnylleHa, BO30OHOBUTLCA

06bl4HOE BOCMIPOU3BEOEHNE.
*[1pn BO306HOBAEHNN 0OLIYHOrO BOCNPOM3BEAEHMA NOCE
moucka 3ByK Ha MTHOBEHWE MOXET NpepBaThCA.

1 Linknnyeckoe socnponsseneHue (MlosTopHoe

BOCNpOn3BeAeHne)
Haxmute kHonky REPEAT.

(1 Bocnponssepexne B cnyyaitHom nopaake ()

Haxmute RANDOM .

*YT100bl OTMEHUTL PEXUM BOCMPONIBEAEHWA B CIyYatHOM
nopagke, Haxmute kHonky RANDOM. Wugukatop
"RNDM" noracHeT, 1 pexxum 6yaeT BbIK/I0YEH.

*[pu BocnpounsBeaeHUn pannos, XpaHAWMXCA B NaMATA
USB-ycTpoiicTBa, B Cly4aliHOM NopAAKe Nociie OKOHYaHWA
OHOrO TpEeKa creayoLuii Tpek BbIOMPaeTCA CryvyanHo 13
CrvcKa TPEKOB B AManasoHe BOCMpPOu3BeaeHuA.

MoaTomMy oAMH TPEK MOXET BOCMPOU3BOAUTLCA [Ba pa3sa

noapAam.

(1 Bbi6op uHdhopmannn, BbIBOAUMON Ha gucnneit
Bo Bpems sBocrnpownssenerunn Haxmvute INFO.

e KomMnaHuA marantz He HECET HWKaKOW OTBETCTBEHHOCTU
3a yTpaTy Unu NoBpexaeHne MHOPMaLIMN Ha YCTPONCTBE
namAT USB npu noagkniovyeHnn ero K npourpeiBaTenio.

* 3anomuHawoume ycrtporctea USB He 6yayt paboTaTh
yepes USB koHueHTpaTop (xab).

*eKomMnaHuA marantz He rapaHTUpyeT, 4YTO C 3TUM
npouvrpbiBatenem 6yayt pabotaTsh Bce USB- ycTponcTaa.
Mpw nogkmoyveHnmn k nopty USB nopTaTMBHOI0 XXECTKOro
[INCKa Mbl PEKOMEHAYEM WCMONb30BaTh AN1A ero NUTaHuA
[OMONHUTENbHLIA CETEBOW afanTep.

Bocnponssepenne sanomuHaiouiero ycrpoiictsa USB
3BneyeHne sanommnHawowWero ycTponcTea
USB

Haxmvure knmonky M s
OCTaHOBKH BOCHPOU3BEICHHS.

Y6enurech, YTO HHIHKATOP
CBSI3H Ha 3aNIOMHHAIOIEM
ycrporictee USB He
MHUTAaECT, 3aTEM OTCOCTUHHUTE
3al0MHHAaoLIee YCTPOHCTBO
USB.

He wsBnekante 3anomuHatouwee yctporncteo USB, ecnu
MHOMKaTOp cBA3KM Ha ycTponctee USB Bce ewe muraert.
3TO MOXET MPUBECTW K MOBPEXAEHMIO 3anoMUHALWEro
ycTpoinctea USB n gaHHbIX, 3anMcaHHbIX Ha 3TOM YCTPONCTBE.
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Ncnonb3oBaHue yndpo-aHanorosoro npeobpasosarena

Mpn BXoAe C BHEWHEero yCTPOMCTBA WM KOMMblOTEpa Ha
[aHHOE YCTPOWCTBO UMAPOBbLIE ayaAMOCUTHambl MOryT ObiTb
npeo6pasoBaHbl B aHANOroBble CUrHasbl U MOMYT BbIBOAUTLCA

C TMOMOLULbI0O [AaHHOro YCTPOWCTBa
npeo6pasoBaTens).

Moaknioyenne undposoro ycTpoiicTea n

BocnpoussegeHue c Hero (Coaxial/Optical)

Hazxmure DISC/INPUT, uro6s1 P AN
BBIOPATh HCTOYHHK BXOTHOI'O N
curHana “Coaxial” mm “Optical”.
BxoaoHol undpoBo ayanocurHan
oTobpaxaeTca cneayowmmMm o6pasom.
“Coax : xxxx"
“"Opt : xxxx"
XXXX YKa3blBaeT YacToTy
[OVNCKPEeTU3aLnu.
* Ecnu YacToTy AMcKpeTm3aumm
HEBO3MOXHO OMNpPeAenunTb,
oTobpaxaeTcA 3HavyeHne “Unlock”.

(umdbpo-aHanorosoro

DISC/INPUT

*JluHenHble curHanel PCM ¢ yactoTon auckpeTusaumm 32
Klu, 44,1 klu, 48 kl'y, 64 klu, 88,2 k', 96 kl'u, 176,4 kl'y,
mnn 192 'y MOryT CnyXuTb BXOAHbIMW CUrHanamu ans
3TOr0 yCTpOMCTBA.

°*He cnemyeTr nogaBaTb Ha BXOL CUrHalbl, OTAWMYHBLIE OT
PCM, Hanpumep Dolby Digital unn DTS. 310 npusBeneT k
BO3HWKHOBEHMIO LWYMOB W BO3MOXHOMY MOBPEXAEHMIO
aKyCTUYECKON CUCTEMBI.

°eEcnm B paauosewarmn CS yactoTa [AMCKpeTU3auuu
MeEHAETCA C pexuma A Ha pexum B, 3ByK MoxeT ObiTb
OTK/OYeH Ha 1 — 2 cekyHAabl.

(1 Mpn nepeBoe ycTPonNcTBa B peXum

BOocCnpon3sepeHna Ancka

Haxmute DISC/INPUT, uto6bl
BXOJHOro curHana Ha “Disc”.

N3MEHNTb  UCTOYHUK

MoaxnioueHne n Bocnpon3seaeHne ¢
komnbloTepa (USB)

(1 YcTaHoBKa cneynanbHOro ApaﬁBepa
lNepen BocnpousdBeneHMeM My3blkalbHbIX alifioB C
KOoMMbloTepa  HEOoOXOAMMO  3arpy3uTb  CrneumasnbHbIn
opanBep ¢ Beb-cailTa marantz WU YyCTaHOBUTb €ro Ha
KOMMblOTEp.

°eCneumnanbHblil - apaBep OomkeH ObiTb  YCTaHOBIEH
Ha KOMMblOTEpPe [0 MOAKMIOYEHUA MNpourpeiBatena K
komnbloTepy. Bocnpowssenernve He Oyner paboTaTb
HagnexawmMm o6pa3oM Mpu MOAKIIYEHUM KOMMbIOTEPA
00 YCTaHOBKM cneumanbHoro aparveepa. Kpome aToro,
ecnn komnbloTep paboTaeT Ha 6ase onepauvoHHOM
cuctembl Windows XP, ero ckopocTb 3HaYMTENbHO
CHM3UTCA, a TakXe MOoXeT noTpeboBaTbCA Nepesarpyska.
*JTOT PEXUM MOXET He MOoAAEPKMBATLCA HEKOTOPLIMU
KOHdpurypaumamy 060pyAOBaHUA U NPOrpaMMHOro
obecneyeHuA.

(1 MoacoeanHenne
JTO yCTPOWCTBO credyeT NOACOEAMHATb K KOMMboTEpY
yepez nopt USB Ha 3agHen naHenu. [lpouenypa
noakn4yeHna npmeeaeHa B pasaene “loaknoyveHme Kk [1K”
(FcTp. 11).

Hazxmure DISC/INPUT,
H3MEHHTh  HMCTOYHHK

curaasia Ha “PC”.

[Tpn oToO6paxKeHnn Ha yCTPOMCTBE
“PC : xxxx" nogoxaute npumMepHoO
10 cekyHa, 3aTeM 3anycTuTe

Ha KOMMblOTEPE NPOrpaMmMHoe
obecneyeHne oA BOCNPOU3BEeAEHMA
MYy3bIKM. OTO YCTPOWCTBO BbIMOSIHAET
OYHKLUMIO LMdpO-aHanoroBoro
npeo6pasoBaTens.

4T00bI
BXOIHOI'O

DISC/INPUT

*BbinonHMTE Ha KOMMblOTEPE Takue AeNcTBMA, Kak

BOCMpOW3BEAEHME U OCTaHOBKa BocnpousBeneHua. B
370 BpemMA paboTa C KHOMKaMK Ha YyCTPOWCTBE W MynbTe
AONCTaHUMOHHOI O ynpasieHnAa éy,ueT HEBO3MOXXHa.

*MOXHO TakXe ynpaBfATb Ha KOMMbIOTEPE TFPOMKOCTbHIO
3BYKa W 3KBanansepom. Hacnaxpgantecb My3bikon, KOTopan
BOCMPON3BOANTCA C HY>XXHbIM BaM YPOBHEM ITDOMKOCTH.

°[lpn wMcnonb30BaHUKM YyCTPOWCTBA B KayecTBe UMpPO-
aHanorosoro npeo6pasoBaTena, BbIBO 3BYKOBbIX CUMHAN0B
He 6yaeT OCYLEeCTBAATLCA Yepes3 AMHAMIMKK KOMMbloTepa.

*Ecnn KomnbloTEP OTCOEAMHEH OT YCTPOWCTBA BO BPEMHA
paboThl MporpamMmbl  BOCMPOW3BEAEHMA  My3bIKW, 3TO
npunoXeHne MOXeET rnepectartb O0TBeYaTb Ha 3anpochl.
Bcerpa saBepuwainte paboTy nporpaMmMHoro obecneyeHmna
[NA BOCNPOU3BeAeHNA Nepe 0TCOeANHEHNEM KOMTMbIOTEPA.

eEcnn B paboTe KOMMblOTEPa BO3HWKAW  Hemnofnaakwy,
oTcoeanHnTe USB-kabenb 1 nepesarpysnte KOMMNbOTEP.

*lopnepxreaemsle 4acToThl LAVNCKpeTU3aumm:
32/44,1/48/88,2/96/176,4/192 «I'u.

*YactoTa [aOMCKpeTU3auMy MNporpamMMHOro obecrneyeHus
[ONA BOCMPOM3BEAEHUA MY3bIKM 1 YacToTa AWCKPEeTM3aumum,
oTobpaxaemMan Ha yCTPONCTBE, MOTYT pasnnyaTbCA.

1 KomnbloTep (pekomeHnpyemas cuctema)

0cC

*Windows® XP Service Pack3, Windows® Vista umm
Windows 7
* Macintosh OSX Bepcuu 10.6.3 unv 6onee nosaHen Bepcum.

Nporpammuoe o6ecneyexne

*CepBucHoe nporpaMmmHoe obecrieyeHne ¢ MNoAAepPKKOn
nporpamm Windows Media Player® n iTunes.

YctpoinctBo namatun USB
*USB 2.0: USB High speed/USB Audio Class V2.0
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Onpenenexne Heo6X0AMMOro Ka4yecTBa 3By4aHunA

JTO  YCTPOMCTBO  OCHAWEHO  dOYHKUMEN  perynmpoBKM
KauyecTBa 3ByKa, KOTOpaa NMo3BOSAET MOJSIb30BATENIO ClyWaTh
BOCMPOM3BOANMOE COLAEPXMMOE B  HYXXHOM KayecTBe
3ByYaHUA.

*3aflaHHOE 3HayeHWe napaMeTpa COXpaHAEeTCA [axe npwu
OTKMOYEHMUN MUTaHKA.

dunbTp-npeobpasoBarens Wyma

ObpaTHaAa uUMdpoBaA CBA3b UCMOMb3YETCA ANA YNyYleHnA
MHENHOCTM TUXOTO 3BYYaHMA M LWYMOBbLIX XapakTepUCTUK
aKyCTMYEeCKOro AmnanasoHa.

HecMoTpA Ha OTCYTCTBME  pPa3NUUMMbBIX  OTNWYUIA B
M3MEPEHHbIX 3HAYEeHWAX, KayeCcTBO 3ByKa MEHAETCA, YTO
MO3BOMIAET MOMb30BATENAM YyKasblBaTb HYXXHOE KavyecTBO
3ByYaHUA.

Haxwmure knonky NOISE SHAPER.

°[lpy  KaxkOoOM  HaXaTuM  KHOMKWU
OYHKLMA BKITIOYAETCA U BbIK/IOYAETCA. O
eEcnn  HacTpoMka BK/lOYEHA, Ha

oucnnee roput niamkatop “N SHP”.

PyHKUMA nNpeobpa3oBaTenAa wWyma OTK/4aeTcA  npu
BOCMPOU3BEAEHNN NCTOYHMKA C YaCTOTOM AMCKpeTM3aumnn 32
Ky,
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DC-thunbtp

10T bunbTp  adbdhekTMBEH npu Heo6xoanMOCTH
npeaoTBpalleHna  UBNUIWIHUX  BUOpaUM  aKyCTMYecKowm
CVUCTEMbl NPU BOCNPOU3BEAEHMN AMCKOB C 3aMUCbi0 OYEHb
HN3KKX 4YacToT. (3HayeHMe YacToThl obpe3aHnA BbiCTaBfleHa
kak 1,7 'w.)

Hazxwmure knonky DC FILTER.

e[lpy  KaxXAOM  HaxaTun  KHOMKK
dOYHKLMA BKIIOYAETCA 1 BbIK/IOYAETCA.

eEcnv  HacTporka  BK/lOYEHA, Ha
ovcnnee roput niankatop “DCF”.

DC FILTER

PyHKUMA UnbTpa MNOCTOAHHOrO TOKa OTKJYaeTCA MNpu
BOCMNPON3BEAEHNM UCTOYHMKA C YaCTOTON AnckpeTusaumm 32
K.

N3venenne napamMeTpoB QIIIJ'II:TEOB

MoxHo BbIOpaTb 2 Tuna XapakTepucTuk dounsTpa ANA
BocnpounsseneHna Super Audio CD u BocnpousseneHus
ayano CD. 3Tu 2 Tuna xapaKTepucTuk dounbTpa OnucaHsl
HUXe.

Tun Audio CD Super Audio CD
¢unbipa

MNpenocTaBnAaet 3TO NPAMON pexXuMm, B
KOPOTKOUMIMYJIbCHbIN KOTOPOM OTCYTCTBYET
OTBET Ha onepexalllee | ounbTpauma, no
1 3anasablBaoliee CPaBHEHMIO C AAaHHbIMU
axo. [MoaxoanT anA DSD (curHan 3anucu
ayamosanucen ¢ audio CD). NcxoaoHbie

FIL1 |6OnbWwuM 06beMOM [aHHblE NCTOYHMKA
nHdopmMauum. BOCMPOU3BOAATCA
ObecneyvBaet Kak eCTb BMeCTe C
rny6oKnI 3BYK C YETKO | MCXOAHOM hakTypou 1
onpeneneHHbIMu NPOCTPaHCTBEHHbIMM
NO3UUNOHHBLIMU XapaKkTepucTuKamu.
OTHOLWEHVAMMU
MCTOYHUKOB 3BYKa.
370T PUNbTP OcnabnawoTcA AaHHbIe
obecneyvBaeT DSD, npesbiwatoume
aCYMMETPUYHbIN 100 kl'u. OcHaueH
NMMYNbCHbI OTBET. UM pOo-aHanoroBbiMm
3anasgblBalollee 3X0 | npeo6pa3oBaTenAMmM AnA

FIL 2 |HEMHOro AnnHHee CUTHAsNOB HOpMallbHOM 1
onepexxatoulero o6paTHoM dhasbl (23 anA
axa. CooTBeTcTBYET Kaxaoro). AcumMmeTpuryHan
aHanoroBoMmy kavecTtBy | pabota DAC otaaet
3BYyYaHuA. NPUOPUTET paspeLleHuio,

4TO MPMBOANT K Bofee
POBHOMY 3BYKY.
Haxwmnre knonky FILTER. —

*HacTpolika LUMUKIINYECKM
NnepekinyaeTca Mexay 2 pexnmMamm
(FIL 1/FIL 2) no kaxaomy HaxaTuto
KHOMKW (MOKa3aHo Huxe).

FIL1T —

-
[ MTPVIMEYAHVIE J

dPyHKuMA npeobpasoBaTena WymMoB, PUILTP MOCTOAHHOIO
TOKa W XapaKTepucTuky ouibTpa NOAAEPXKUBAIOT OYHKLMIO
COXpaHeHuA nocneaHero 3Ha4yeHnA B NaMATH. TN HACTPONKM
OCTaloTCA B MaMATK, Aaxke ecnu Obin BCTaBeH APYron auck
MY OTKITIYEHO NUTAHME.

FIL 2 ]
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HacTpoikn meHio

Mo>xHO 3adaTb cneaytolme yHKUMN.

[lononHUTENbHLIE CBEAEHUA CM. Ha CTpaHuue, yKaSaHHOI;I B

ckobkax ().
B pexume OCTaHOBKHM Haxvure ,
knonky MENU. 1 N )
—
Haxwmure KHOIIKY AV ovren
| —
IIsi  BbIOOpAa  HEOOXOIHMOro v
napaMeTpa MeHIO. =
Timer . Play Disp
Play File Info |
Auto Stnby iPod Ctrl
L Phase < Digital USB
Out Resume

[Pe>xxumbl pa6oTbi]

Timer Play

Play File

Disp Info

iPod Ctrl

USB Resume

Digital Out

Phase

Auto Stnby

: [NepeknioyaeT TaliMep BOCNPOV3BEAEHNA
B pexxumbl On/Off. (IF cTp. 22)

: [NepeknioveHne AnanasoHa
BOCMNpoOW3BeaeHVA dhalinoB Ha HocuTene
(“"All” vunn “Folder”). (& cTp. 23)

: OnpenenAeTr, kakaA WHdopmauma o6
iPod 1 3anomMuHatmlWwemM ycTponcTee
USB 6yner otobpaxaTbCcA BO BpemA
BocnpouaBeaeHua. (IZ5 ctp. 23)

. [epeknioyaeT pexumbl  padoThl
(I cTp. 23)

: [NepeknoyaeT QyHKLMIO BO3OOHOBEHNA
BocnpounsseneHna ¢ USB-ycTpoiicTtBa B
pexumbl On/Off. (I cTp. 24)

: [NepekniovaeT doyHKLMIO BbIBOAA
LUMMPPOBLIX ayAMOCUIHANOB B PEXUMBbI
On/Off. (IZ&cTp. 24)

: [NepekniovaeT dpasdy BbIBOAA aHANOroBbIX
curHanos. (IZ& ctp. 24)

. MNepeknioyaeT yHKLUNIO pexnma
oXxuaaHue B coctoaHne On/Off.

(IFcTp. 24)

iPod.

3 Haxwmure knonky ENTER.

HeB03MOXHO 3aaTb MEeHIO BO BpeMA BOCnponsseaeHnn.

Timer Play

(nacTpoiika Tanimepa Bocnpou3BefeHun)

3TO YCTPOWCTBO MOXET BHIMOMHATL BOCMPOU3BEAEHNE MO
TanMepy, B3anMoaencTByA ¢ APyrnM ayamotanMepom.

BceraBbTe HOCHTEIb, KOTOPBIA
clIeqyeT BOCIPOH3BECTH, B
YCTPOMCTBO.

Hcnonn3yiite kaonka AV s
Boioopa “Timer Play”, 3artem
naxvure kaonky ENTER.

3 Hcnons3yite kHonkn AV s
BbIOOpa “On” wm “Off”, 3atem
naxvure kaonky ENTER.

[Pe>kxumbl pa6oTbi]

Off :BOCMPOV3BEEHME MO
TanMepy He 3adaHo.

On :BOCMPOV3BEEHME MO
TanMepy 3adaHo.

Haxvure MENU.
CoxpaHnaeT HaCTPOWKM
BOCMPOU3BEAEHMA MO TaNMeEpY.

-

Haxxvure DISC/INPUT, uro6ni
BLIOPATh HMCTOYHHK BXOXHOIO
CHIHAJIA ISl BOCHPOH3BEICHHs
1o TanMepy.

|

MENU

H.

ENTER

I

DISC/INPUT

©

6 3anaer aynuoranmep.

Audio timer

[OnAa nopkniovyeHna K ayaumoTanmMepy u  padoTsbl
03HAaKOMbTECh C PYKOBOZCTBOM MO ayAvoTanMepy.

auaLonayf

C HuUM
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Play File (hacTpoinka gnana3ona PLAY) Disp Info iPod Ctrl
BribepuTe, cnepyet nn Bocnponseoants “sce chainsl” i (BblGOP 0TO6paXkenna nudopmayunn o hainne) (Mepeknioyenne pexxumos pa6oTsbl iPod)
“dhannbl B onpeneneHHomn nanke” Bo BpemMA BOCNpon3BeaeHna 0 6 0 Pod
ANCKA VAW 3aNOMAHAIOWLEro YeTpoiicTsa USB. npeenAeT MHdopMaLMio, KOTOpaR OTo6paxaeTch npy npeaeneHve, BLIMONHAETCA nM  ynpasnedne iPod ¢
BOCMNpOn3BeAeHnn ¢ yctponctea iPod mnu 3anoMuHalowero  yCTpPOWCTBA UK HENOCPEeACcTBEHHO ¢ iPod.
Hcnons3ys knmonkn AV pma £L— N\ YcTpovcTea USB. - N
BbIOopa “Play File” n maxmure N4 1 Hcnombayitre knonkn AV amst AV )
[\ .
P ENTEyR 1 Ucnonb3yss kHonkn AV st 7 ~ BbI0opa “iPod Ctrl”, 3atem
KHONKY . ey BbI0Opa “Disp Info” u Haxmure paxvure knonky ENTER. o
Hcnonb3yiire knonka AV mist == xunonky ENTER. ey . N
suiBopa “Disc” mm “USB” p— - 2 Hcnons3yiite Kaonku AV s S
3aTeMpHa)KMHTe KHOIIK EN,TER —~ 2 R L S HEeoGX0HMOr0 yCTPOHCTBa, S
y . (m— BbIGopa “iPod” wn “USB”, | 3arem naxmute kaonky ENTER. =
3atem Haxmure kaonky ENTER. v
C noMOmbI0 KHONKH A? — e meEeT
BbIOEpHTE HEOOXOTUMBII Ucnoms3yitre kuomkn AV ) _
MANA30H BOCIPOU3BEICHHS H Direct :YnpaBfieHne C MOMOLLbIO
ENTER 151 BbIGOpa HHGOPMaIMH 11t (e
HaKMHTe . 0TOOpaKEHHsI, 3aTEM HAKMHTE
xuonxy ENTER Remote :YnpaBneHune €
[Pexxnmbl paGoTei] Y . YCTPOWICTBA U C MOMOLLbIO
All :BocnpowsseaeHne  Bcex [Bbi6upaembie napameTpbi] il AHETEIHILARIHIACIT
halifioB  Ha AWcke  waw - . D aas
USB-ycTpoiicTBe MaMATH. [me ol [CLEEEEEIIE Bl
BOCMPOW3BEAEHNA. Haxmvuare MENU.
Folder :BocnpowvsBeneHve dainos im0 n CoxpaHAET HaCTPOWMKM.
3 KOHKPETHO ManKu. LERNEINERy ' oKasatb BpEMH
BOCMPOW3BENEHNA.
Haxwvure MENU. 5 Title :MokasaTb Ha3BaHMe JIPVIMESAHVE 5 o
CoxpaHeHue N3MeHeHUN. Tpeka C nomolbio HacTpoiiku “Direct” MOXHO MCMONb30BaTh
komanael “Play”, “Pause”, “Next”, “Previous” un "Stop” Ha
Artist :lMokazaTb UmA nynete Y.
VCNOMHNUTENA.
Album :MokasaTb Ha3BaHWe
ans6oma.
Haxvure MENU.
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USB Resume (Bocnpon3sBeaeHne TpeKOB ¢

Digital Out (HacTpoiika undposoro Bbixoaa)

Auto Stnby (Pexum Auto standby)

MOMEHTa HEGEBIE!EGVI OCTaHOBKVII 1 Hcnonb3yite kaonku AV s

BbIOOpa “Digital Out”, 3aTem
naxvute kaonky ENTER.

2 Hcnonn3yiite KHonkH AV st
BbIOOpa “On” wmm “Off”, 3arem
naxmvurte kaonky ENTER.

[Pexxvimbl pa6oTbi]

-

4 N\
N

MENU

H.

ENTER

I

~

[lexypHbIi  pexum  BKIOYaeTcA

Ha yCTpoWncTBe,

ecnu

BOCMPOMN3BEAEHNE OCTAHOBIEHO UMK COCTOAHME “OTCYTCTBUA
BHeLHero BXoAHoro curHana” 6éonbe 30 MUHYT.

1 Hcnonb3yiite Kaonka AV mis
BbIOOpa “Auto Stnby”, 3artem
naxvure kaonky ENTER.

N

MENU

N\

1 Hcnons3yite kaonka AV s \/
Boioopa “USB Resume”, 3atem
naxvute knonky ENTER. oo
Hcnonb3yiTe KHONKY ==
ENTER
AV 1151 BRII0OYeHns1/ E—
BBIKJIIOYEHHSI BO300OHOBIICHHSI —
BOCIIPOU3BENEHHS, 3aTEM
naxvure ENTER.
[Pe>xumbl pa6otei]
Off  :BO30OHOBNIEHWE BOCTIPOU3BEAEHUA HE 3aaHO.
On  :BO306HOBMNEHUE BOCMPOW3BEAEHNUA 3a0aHO.

Haxvure MENU.
CoxpaHAeT HaCTPOWKMW.

*Bo3obHoBNEHNE BOCMpou3BeaeHna padoTaeT TOMbKO Mpu
BCTaBKe WOEHTUYHOro 3anomuHawloulero yctponctea USB.
EcnunecTtaBneHo apyroeyctponcTeso USB, BocnponsseneHne
HayHeTCA C NepBoro dgoaina.

*YCTPOMCTBO MOXET HE BOCMPOU3BOANTL HYXKHbIN dhalin, ecnu
dannbl 66N gobaBneHbl Ha MOEHTMYHOE 3amoMUHalLlee
ycTponcteo USB vnun yaaneHsl ¢ Hero.

On :BKJIIOYEHME LMAOPOBOro
BbIXOZA.

Off  :BbIK/IIOYEHWE UMAPPOBOro
BbIXOAA.

Haxvure MENU.
CoxpaHAeT HaCTPOWKM.

Phase

!HEEEK.IIIO'-IGHIIIE Qa3bl dHaJIoroBoro BbIXOEa!

MepeknioyaeT pasy BLIXOAHOIO CUrHana ana
cbanaHcupoBaHHoro Beixoda. CéanaHCUpOBaHHbIN
BbIXO[, YCTPONCTBA COOTBETCTBYET CTaHAApTaM CUCTEMBI
CLWA. Heobxoanmo 3apaTh 3HavyeHme “Inverted”, 4Tobsbl
cbanaHCUpPOBaHHbIM BbIXOA COOTBETCTBOBAS YCUNUTENAM
€BPOMeNCKoN CUCTEMSBI C Apyrow (o6paTHom) dba3on.

7|
1 Hcnonb3yiire knonka AV L N
17151 BbIOOpa “Phase”, 3aTem

2 Hcnons3yiite kuonku AV st == -
BpIOOpa “On” mmm “Off”, 3atem — Y

g

naxvure kaonky ENTER. — g

[Pe>xknmbl pab6oTbi]

On BknioyeHve aBTOMaTU4ECKOrO
LEXYPHOrO pexmnma.

off :OTtknoyeHne
aBTOMAaTUYECKOrO AEeXYPHOro
pexuma.

Hazxvuare MENU.
CoxpaHAET HaCTPOIKM.

Ecnn nctouyHnk BBOAA AOS1A AAHHOIO YCTPOWCTBA HaCTPOEH
Ha pexum “PC”, doyHkumAa Auto Standby moxeT paboTaTtb
HEenpaBuUIbHO B 3aBUCUMOCTU OT MPUNOXKEHWIA, YyCTAHOBNEHHbIX
Ha KoMMbloTepe.

naxmvure knonky ENTER.

MENU

Hcnons3yiiTe KHONIKA —
AV st BeIGOpa hassl, E—
COOTBETCTBYIOLIEH YCHINTEIO, ma

3arem naxmure knonky ENTER.

[Pe>kxumbl pa6oTbi]

Normal : Cuctema CLLIA.
Inverted : Egponelickana cuctema.
Hazxvure MENU.

CoxpaHAeT HaCTPOWKM.
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CnoBa

b TEPMINHOB

M
MP3 (MPEG AudioPlayer 3)
MexxayHapoaHO-NPU3HaHHbIM cnocob CxXaTuA ayAuodaHHbIX,
ncnonsayowmii ctaHgapt MPEG-1. 3toT cnocob nossonaet
yMeHbWNTb 06beM nHdopmauum B 10-11 pa3 no OTHOLWEHMIO
K ncxogHoMmy obbemy, obecnedvvmBaA Mpu 3TOM Ka4yecTBo,
3KBMBaNeHTHoe My3blkanbHbeiM CD-gnckam.
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Super Audio CD

CyuwecTsyloT Tpy Tnna auckos Super Audio CD:

(D OpHocnoiiHbIe AVcKy
OpHocnonHble Super Audio CD aucku MMeT TONbKO
HD-cnon.

@ [syxcnoitHble aucku
Super Audio CD aucku ¢ ABymMA crnoAaMu UmMeloT Gonbliee
BPEMA BOCMPOU3BEAEHNA 1N BLICOKOE Ka4EeCTBO 3BYKA.

® M'mbpuaHsle ancku
[eyxcnonHble anckn Super Audio CD, umetouwme HD- u
CD-cnown.
NHdbopmauma CD-cnoA MOXET CuMTbiBaTbCA  OObIYHBIM
CD-nneepom.

Tunbl Super Audio CD auckoB

OpHocnoHbIN Anck [ByXCnonHbIn auck  TMépuaHbIn Anck

HD-cnow HD-cnow

CD-cnoin HD-cnot

*Yro takoe HD-cnown?
HD-cnon — cnon aucka Super Audio CD ¢ Bbicokon
MAOTHOCTbIO 3aMUCU CUTHAMOB.

*Yro Takoe CD-cnown?
CD-cnon — croli ¢ curHanamMu, KOTopble MOTYT CHMTLIBATLCA
06bl4HbIM CD-nneepom.

w
WMA (Windows Media Audio)
JTO TEexHonorma cxaTua ayaumocurHanos, paspaboTaHHaA
Microsoft Corporation.
WMA-rHdbopmauma MOXeT KOAMPOBATbCA C  MOMOLbLIO
Windows Media® Player Ver.7, 7.1, Windows Media® Player
for Windows® XP u Windows Media® Player 9.
Ona npouyteHna doannos WMA uncnonb3ynte TONbKO
pekoMeHaoyemble Kopropaumein Microsoft npunoxenua. B
NPOTMBHOM  Cilydae, WCNoJib30OBaHME HepekKoMeHOAyeMbIX
NPUOXEHNN MOXET NPUBECTK K cO0l0 B paboTe.

C
CkopocTb nepepauu AaHHbIX
Yucno, Beipaxalollee o6beM ayamo/BMAeEO MHdOpMaumun (B
6uTax), nepegaBaemMon Npu BOCNPOM3BEAeHWM Ancka 3a 1
ceKkyHay.

y

YacrtoTta anckpetnsaumm

[unckpeTnsauma nogpasyMeBaeT CHATME OTCYETOB 3BYKOBOM
BOJIHbI (@HANOrOBOro cUrHana) ¢ perynAapHeIMU MHTepBanamMmu
MW MpeacTaBrieHMe amnauTydbl Kaxaoro 13 OTCYeTOB B
undppoBom doopmate (popMupoBaHme LMPPOBOro CUrHana).
KonnyecTtBo OTCYETOB, CHMMAEMbIX B TeYEHWe CeKyHObl,
HasblBaeTCcA  “4yacToTOoW  AMcKpeTuzaumm”. Yem  Bblle
3TO 3HauyeHue, TeM O6namke K WCXOOHOMY curHany O6ynet
BOCMPOMW3BOAALLMNCA 3BYK.
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YcTpaHeHne Henonagok

Mpw BO3HNKHOBEHUY KaKMX-NTM60 Npo6nem ¢ npourpbiBaTenem cHauyana npoeepbTe cneayloLlee:
1. MpaBunbHO NK BbIMOMIHEHbI NOACOeANHEHNA?

2. CooTBeTcTBME BbIMONIHAEMbIX onepaunii VIHCcTpykumn no ncnonb3oBaHuio?

Ecnu ycTtponcTteo He paboTaeT Haafexauwmm o6pa3oM, BEIMOSTHATE MPOBEPKY B COOTBETCTBUN
C npuBedeHHoW Hwxke Tabnuuen. Ecnu npobnemy ycTpaHUTb He YyHAaeTcA, BO3MOXHO,
NpOUrpbIBaTENb HEUCMPABEH.

B aToM crnyyae cpasy e OTKOYUTE ero OT ANEKTPUYECKON CETU U 00PATUTECH B MYHKT NPOAAXMN.

Henonapka BoamorkHaa npuumnHa YcTpaHeHue Crp.
[vck He BpawaeTcA. | ®lHyp nutaHua otcoeanHeH | ® BcTtaBbTe WHYp NuTaHmA 11
OT pasbema. B pa3bem.

e MutaHve Ha 3TOM | * BKntounTe nutaHue Ha 12
YCTPOMCTBE HE BKIIIOYEHO. YCTPOWNCTBE.
e [luck He nomelleH B N10TOK | ® [loMecTuTe ANCK B NIOTOK 3
Haanexauwmm o6pasom. HaanexauwmmMm 06pa3om.
*[lnck nepeepHyT. (dwuck|ellomecTnuTe ANCK B NOTOK 3
noMelleH 3TUKETKOM BHI3.) | Haanexalwmm obpa3om.
[unck nepectaeT | ® [Inck 3arpA3HEH. *QuyuncTMTE NOBEPXHOCTL 4
BpallaTbCA BO BpemA [ncKa.
BOCNPOVSBEAEHNA. e [lnck nouapanaH. e [IucK MOXET He -
BOCMNPOW3BOAMTLCA, ECIN
Ha HEM CIULLIKOM MHOrO
LapanuH.
* [INCK NCKPUBNEH. * [InCKk MOXET He -
BOCMPOW3BOANTLCA, €CNN
OH CJINWKOM CUTBHO
NCKPUBEH.
[vick Bpalaetca, | *Ycunutens 1 akyctuyeckan | ¢ [1paBunbHO 8.9
0HaKo 3BYK| cucCTemMa  MOACOEAMHEHbI | noacoeavHuTe Kabenw.
OTCYTCTBYET. HenpasWbHO. (CM. pykoBOACTBO MO
ycunuTenio.)
*He BKIOYEHO NuUTaHWe Ha | ®Bknwoynte nutaHue Ha -
ycunutene. ycunutene.
(C™m. pykoBOACTBO MO
ycunuTeno.)
° PyHKUMA nnu | Mepekniounte yHKLUNIO -
nepeknioYyaTenb YCUNUTENA | WK NepekmioyaTenb
He YCTaHOBJIEHbI B| YCWIUTENA B MOMOXEHWE
nonoxeHne  “CD”  wnu| "CD" unmn "AUX"
"AUX"  umnu  aHanoruyHoe| Wnv aHanornyHoe
3HayeHne  (3aBUCMT  OT| 3HayeHue (3aBUCKT OT
TMna NOAKMOYEHHOrO | TWMa NoAKIIIYEHHOIO
yCTpoMcTBa). yCTponcTea).
(CM. pykoBOACTBO MO
ycunuTeno.)
*YnpaBneHne rpPoOMKOCTbIO | ®I3MeHUTe perynaTop -

Ha ycunutesne BbICTaBJIEHO
B MUHMManbHOE 3Ha4YeHune.

YPOBHA NPOMKOCTW.
(CM. pykoBOACTBO MO
ycunuTenio.)

Henonapka Boamo>kHaAa npuumHa YcTpaHeHue Crp.
[vcTaHuMoHHOE *YCTpONCTBO HaxoauTcAa | *[Mopgonante  O6nuxe K 4
ynpaBfieHne He CAVILLKOM naneko OT| YCTPOWCTBY W ynpaBnAanTe
paboTaert. nynsTa  AUCTAaHUMOHHOrO| yCTpOMCTBOM C nynbTa Y

yrnpaBneHuA. B npeaenax AonycTUMoro

paavyca AencTBuA.

*Mexay yCTPOMCTBOM 1| ®YCTpaHuTe NpenATCTBUA. 4

nynetom Y  umetotcA

NpenATCTBMA.

* 3akoHuuncA 3apAn B | *3aMeHuTe OGaTapenkn Ha 4

6aTaperikax nynsTta Y. HOBbIE.

*/ICTOYHMK CUSIbHOrO CBeTa | ®YcTpaHuTe NCTOYHUK 4

HanpaBneH Ha  [JaTyvK| CWIbHOrO CBETA.

nynsta Y.

*[lepekniovaTenb Ha | *[Tpn ncnonb3oBaHUK 11

o6paTHOWM CTOPOHE MaHeNn | YyCTpOMCTBa B

REMOTE CONTROL| aBTOHOMHOM pexume

HaxOAMTCA B MOJSIOXEHWUM | NepenBuHbTEe

EXT. nepeknoyvaTens B

nonoxeHue INT.

*YCTPONCTBO HaxoanTcA | e« Haxmute kHonky MODE 7

B pexnme PaboTel | €D nnA uameHeHnA

yeunmrenen. pexvma padoThl.
He Bocnponssoamntca | ® [Anck nepeBepHyT. *[lomecTuTe AMCK B NOTOK 3
ancK CD-R nnn Haanexaumm o6pasom.
CD-RW. s dopmaTt 3anucu | ® 3anuumnTe 3.16

nHdopmMaumm He| [OMnycTUMble AaHHbIE,

COOTBETCTBYET 3BYKOBOMY | MOALEPXKMBAEMbIE OTUM

dopmaty (CD-DA). JInbo| ycTponctsom.

dann MP3/WMA He 6bin

3anucaH Haanexauwmm

o6pas3om.
He ynaeTtcna *HayanbHbIl pexum 3ByKa | ®*M3aMeHnTe 3HavyeHune 12
nepeksYnTLCA BbicTaBneH kak CD. HacTporkm Start Sound
B pPeX1M 3BYyKa Mode Ha Super Audio CD.
rmépunaHoro
nncka SA-CD ¢
HECKONbKMMMU
cnoAmu.
3Byk curHanos ¢ [1K| epomkocTb Ha MK cnnwkom | ® YBenuybTe rpoMKOCTb Ha 20
CINLIKOM TUXWIA. HV3KaA. MK.
B HaywWwHWKax HuYero | ® PyHKUMA BbIBOAA CUIHANOB | ® HakMUTe KHOMKY 14

HE CJbIWHO.

Ha pa3bveM
OTKJI04YEeHa.

HayLWHWNKOB

PHONES nnna sBknioyerua

3TOM PYHKUUN.
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PYCCKWI

[USB/iPod]
Henonapka Bo3amo>xkHaa npuunHa YcTpaHeHune Crp. Henonapka Bo3amo>kHaa npuunHa YcTpaHeHune Crp.
Ha akpaHe | *[1peBbllleHne * 3anomMmuHatpollee - 3ByK C *YcunuTtens 1 akyctuyeckan | ¢ [1paBunbHO 10
NOABNAETCA HAAMWUCL | HaNPAXEHWUA, KOTOpoe ycTporicteso USB He NOAKMOYEHHOO cucTemMa NoacoednHeEHbI noAcoeanHUTE kabenu.
"USB OC". MOXeT NnofaBaTbCA noaaep>XXuBaeTcA. ycTpoicTea iPod He HenpasWbHO. (CM. pykoBOACTBO MO
C 3TOro yCTpoWcTBa BcTaBbTe 3anomuHabollee BOCMPON3BOANUTCA. ycunuTenio.)
Ha 3anoMnHaiolee yctporicteo USB, *He BKOYEHO NUTaHNE Ha | ® BkniounTe nutaHue -
ycTponcteso USB. noaaepXuBatoliee cuny yeunuTene. Ha ycunutene. (Cm.
Toka MmeHee 1 A. PYKOBOACTBO MO
*Y4T006bl COPOCUTL - yeunuTenio.)
coctoAHve “USB
OC”, n3snekuTe * PyHKUMA NN *[lepekniounte PYHKLMIO -
3anoMuHaloLee nepeknoyatenb YCUIUTENA | UK NepeknioyaTenb
ycTpoiicTeo USB, HE YCTaHOB/IEHbI B yCnnuTena B nonoxeHne
BLIKAIOUATE U 3aTEM rnosioxeHne CD" nnn CD" unn "AUX
BKMIOUNTE YCTPOICTEO. AUX" nnu aHanornyHoe NN aHanornyHoe
- 3HayeHue (3aBUCUT OT 3HayeHue (3aBUCUT OT
Ha akpaHe | » OTCYTCTBYIOT chailnbl, *[posepeTe 18 TNa NOAKMIOYEHHOMO TNa NOAKMIOYEHHOMO
MOABNIACTCA HAAMMUCh | KOTOPbIE MOXHO noaaepXknmBaemble yCTpOliCTBa). yeTporicTaa). (CMm.
Empty”. BOCMPOU3BECTUN Ha 3TOM dopmarhil. PYKOBOACTBO MO
ycTporicTee. ycunutenio.)
3ByK C *Ycunutens un akyctuyeckan | ¢ [1paBunbHO - *YnpasneHue rpoMKoCTbI0 | * i3aMeHuTe perynaTop B
NoAKMOYEHHOr O cucTemMa NoAcoeanHeHb noacoeanHuTe Kabenu. Ha YCUAUTENe BLICTABNEHO | YPOBHA FPOMKOCTU.
3anoMuHaloLLero HenpaBuUbHO. (C™m. pykoBOACTBO MO B MUHUMarnbLHoe 3HavyeHne. | (CM. pyKoBoACTBO Mo
ycTponctea USB He ycunuTeno.) yeunmuTenio.)
BOCTIPOMSBORNTER. | « He BknioueHo nuTaHve Ha | * BkniounTe nuTanme - CyunTbiBaHMe *[py NOAKIIOYEHNN * [loXaNTECH 3aBEPLIEHUA -
yenTene. Ha yeunurene. (Cm. 3anomMuHaloLWero 3anoMuHaloLero CUNTHIBAHWA.
PyKOBOACTBO MO ycTpoiicTBa ycTpoiicTBa USB 6onbluoil
yeunntenio.) USB 3aHvmaeT EMKOCTU BPEMA ero
* PyHKLUMA 1IN e MepeknioynTte PyHKLMIO - ONUTeNbHOE BpemA. cynTbIBaHWA 6yaet
nepeksoyaTenb YCUNIUTENA | UK NepeksYyaTenb 3aBUCETHL OT O6LIEro
He YCTaHOBJ/EHbI B YCUAUTENA B NMONOXEHMNE obbema ycTponcTea. Ha
nonoxeHune “CD" nnu “CD” nnn "AUX" CUYUTbIBAHME YCTPOMCTBA
“"AUX" nnu aHanoruyHoe WU aHanoruyHoe BbICOKOW EMKOCTU MOXET
3Ha4yeHue (3aBUCUT OT 3HayeHue (3aBUCUT OT YT HECKONBKO MUHYT.
Tna NOAKNIOYEHHOrO Tna NOAKNIOYEHHOTO Mpw HaxxaTuu kHomku | ¢ MuTaHWe ycTpoiicTea *NepenBuHbTE 12
ycTpoicTBa). yetpoicTga). (Cwm. & CD na nyneTe OTKITIOYEHO. nepekmioyaTens NUTaHUA
PYKOBOACTBO MO ANCTaHLVOHHOMO Ha ycTpomncTBe.
yeunurenio.) * Inv nepeaBuHbTE 12

*YnpaBneHne rpoMKOCTbIO
Ha ycunuTene BbICTaBNeHO
B MUHMMaSbHOE 3HauYeHne.

e /IameHnTe perynatop
YPOBHA FPOMKOCT!.
(CM. pykoBOACTBO MO
YCUNUTENIO.)
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yNpaBneHna He
YAAEeTCA BKIIOUYNTD
nuTaHue.

nepeksnyaTenb NMTaHUA
Ha ycTponcTtee n
O[HOBPEMEHHO HaXMUTE
kHonky O CDHa nynbTe
[AMNCTaHLUMOHHOTO
ynpasneHus.




TexHn4yeckune xapakrepucTnku

PYCCKWIA

(1 AyauonapameTpbl

e AHanoroebiii BbIXoA
Kananbi:
YacToTHbIN ANana3oH:
Awnana3zoH

BOCMPON3BOANMDIX YaCTOT:

OTHOWEeHNe curHan/wym:

OvHamunuyeckuin AManasoH:
KoadcbmumeHT nckaxkeHumi:

KoadcbmnumenTt netoHaumnn:

BbixoaHon ypoBeHb
Hec6anaHcypoBaHHbINA:
Bbixoa HayLWHUKOB:

Uncposoir Bbixon

Bmxop.uoﬁly( OBEHb
(cinch JAC ?

BbIXOAHOW YPOBEHb
(onTnueckun):

Cuctema onTunueckoro
CUMNTbIBAHNA

Nasep:

AnviHa BONHbI:

Twun curHana:

YactoTta anckpernsaumn:

1 06wme napameTpbl

MuTtanne
JHepronoTpebneHue:

Pa6oune Temnepartypbi:
Pa6ouasa BNna>KHOCTb:

[Super Audio CD]

2 kaHana

2-100 kl'y,

2-50 kl'y,

(no yposHio -3 ab)

109 nb

(cnblWnMbIM AnanasoH)

109 nb
(cnblWMBIA AManas3oH)

0,0009%

(1 kly, cnbIWKMBIV OMana3oH)

KpuctaneHasa 4eTKoCTb

BonbTtax: 2,3 B RMS stereo

35 MBT/32 Q
(Makc. nepemeHHan)

AlGaAs

650 HM
1-paspAgHbii DSD
2,8224 MHz

[cp]

2 KaHana
2Mu-20 klMy
220 klMy,

110 nb
100 ob
0,0015 % (1 kl"u)

KpunctaneHasa 4eTKoCTb

BonbTtax: 2,3 B RMS stereo

35 MBT/32 Q)
(Makc. nepemMeHHan)

0,5 B (pa3max) 75 Om
-19 nbm

AlGaAs

780 HM

16-pa3pAaHbIn nuHenHbIn PCM
44,1 kHz

MepemeHHbIn Tok 230 B, 50/60 Iy,

45 W

[exypHbih pexum: He 6onee 0,3 BT

+5°C~+35°C
5 ~90% (6e3 koHaeHcauum)

* B uenax YCOBEPLWEHCTBOBaAHNA TEXHUYECKMNE XapPaKTEPUCTUKN N KOHCTPYKUMA MOryT
N3MeHATbCA 6e3 yBeOOMJIEHUA.

28

NoWeuwousH
auHaHedLaL

3
-
=><
2 E
@® =
.=-=
s(ﬂ
nﬂ
9 =
s S
= @
=




MpeameTHbIN YKa3aTenb

15" C
CD-R/CD-RW
CD'C”O'}’l .............................................................
15" D
DC-QOURIBTP w#eesereersssssssssssentusssssssssisitasisisisesencs 21
Digital Qutrseseseseesereseseseremsmsmntetieisiniitticieienes 24
DlSp InfO ............................................................ 23
15 E
EXTERNAL:tteeeesesrereeeesssrrrureesesssssneeessssssuneeessnns 11
15" H
HD'CﬂOlZ ............................................................. 25
15|
|NTERNAL .......................................................... 11
IPOC Crleeeeesseeeresererensseninniiniineiissiisisiuenissanenssanes 23
15" M
MP3 ........................................................ 16' 18, 25
5 P
PR «+esestressesesesartsessutsissutionisisisasisasisssissasssssases 24
Play Filgestesesesesesssesussssesiiiinininininisisisisisnennes 23
125 S
Super AUdiO CD ............................................ 3’ 25
E T
TIMeEr Plays eseseseeeeessssssninininininininieisisisiiiiiens 22
5 U
USB Resume ..................................................... 24
15 W
WMA ...................................................... 16' 18, 25
15 A
ABTOMAaTUYECKNIN AEXKYPHBIA PEXKNM:= e weeeseeseees 24
Ananorosble coeanHenna (UNBALANCED) -+ 8
125 b
BaTAPEIKIY *+eeresesssssssnsssnssttntntstntsisisisisisisisisnsaenes 4
BbicTpoe nepemelleHne Brnepeg - 13,19
BbicTpoe nepemelleHne Hagap -« -« s=xsseeet 13,19
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ZF B

Bocnpownssenexuve

3anomuHaioLlero ycTponcTea USB ««xeeweeeeee 18
OcTaHOBKa BOCTPOV3BEAEGHUA *www=weeerenees 13,19
ﬂOBTOpHoe ............................... . 14, 19
TTPOFPAMME - ++eeseesesessrsssusssusumsiusinisiniisisienaes 15
Cny'-IaVIHOM MOPALIKE s+esseesressessnssnssnssnnennes 15, 19

BocnpownseeaeHve B crniyyanHom nopaake 15, 19

BocnponsBeaeHve Mo NPOrpamme: -««-«--«:-:: 15

BpemeHHaa octaHoBKka BocnpouaseaeHna 13, 19
15 T

TUBPUIHDIE [INCKM ++vesesessrssnssssususnsusnniiuinaninias 25
25 A

LIBYXCIIOMHDIE UK w++wvseessesserserssssssnseuseussisinss 25

LINICTINIEIA w+veeeveessnesssssssuensunnntianitntt st 5
25 3

3anomuHaiolee yCTPONCTBO USB:wwewweeeveeeseeses 16
15 K

KABEIIU ++++oerreesressssssssssssssisssisssissssissssssssssssssssssssns 8
USB-KABED «+++++eerseesseesssesssesssuesssessessiuesssasseenns 8
AYANOKABEIIA wseseseesesesesestssssssinitticisinisitaticnns 8
Ka6ensb iPod
Kabenb AMCTaHLUMOHHOTO MOAKTIOUEHNA =*+++*+
KaBEemnb MUTAHUA wreerreerreesressnncnnenimenaneaninenen.
KoakcunanbHbI LMDPOBOI KaBEMb w=ww+ssewwreseee
ONTUUECKUI KABGEID ++-vereererersesererseseresseseeesesenes

CbHanaHcrpoBaHHbIN 3ByKOBOW Kabenb -+
Kaﬁenb TIATAHUA seovverereseseonssesssasncastetrsasnancens

1= M
MY3bIKAMbHbIE CD wesesessesesesensssssususinitusisininincacass 3
1% H
HauanbHbBIN PEXKUM BBYKA ++++weesssesesssssssususnsusacs 13
1% 0
O.ClHOCJ'IOl‘/‘IHble LIACKI +oeeeeeennensseeeenmmminniiiniiiine, 25
Ontunyeckoe UNGPPOBOE NOAKIIOUEHNEG === wxwxes 9
OcCTaHOBKA BOCMPON3BEAGHUA: - wsxeweteeeeses 13,19
OcTaHOBKa LIMMDPOBOIO BbIXOA *wxweessrseseesesess 15

i<l )

MNepeknioyeHre UCTOYHMKA BXOAHOTrO curHana 12
I-IOBTOp BCEX TpeKOB ...............
lMoBTOpPHOE BOCNpOUN3BEAEHWE
TTOBTOP OMHOTO TPEKA +++++eresestsessssesesutucueususencs
noﬂ.coeﬂVlHeHl/lﬂ ..................................................
IPOd ..........................................................
AHanorosble coeanHeHuna (BALANCED)
Ananorosble coeanHenuna (UNBALANCED) ---- 8

3anoMuHaloLee YCTPONCTBO USB «wewereseseees 10
KaBEb MUTAHUEA wweeeeeeeerererseemermmmmmmniiiii 11
KoakcnanbHbI LMPPOBOM KaBEMb «++++ssssswreesss
OnTtuuyeckmnii kabenb

Mponyck

|'|pF|MOI7I TTOMCK “+esesesreseresesesassetasssecaseanssnsennsees 13

MynbT ANCTAHUMOHHOIO YIPABNEHNA wwsxseeseeses 4
YCTAHOBKA BATAPEEK «+++erererestsesssseseestueususunencucs 4
15 P

Pa3bembl AMCTaHLUMOHHOIO yNpaBneHna-

PEXKVM BBYK@ +#eseeresessssssssssesssusssssininasisins

PEXXUM PaBOThl iPOd:++sssssererresesssesusisisisisisisnnnes
15" C

CKOPOCTb MEPeaaym AaHHbIX ««w+xwwsssees 16, 18, 25

CrIOV BOCTIPOMUBBEAEHUA ++++eressssssesesentasssssusencs 12
15 O

OUNbTP-NPeo6pPa30BaTElb LLYMA  ww+rwwrersseesen 21

d)VlHaJ'IVI3aLlV|F| ...................................................... 3
15 X

XapaKTEPUCTUKMN (OURBTPA:w++++sseseeresesessusesencaces 21
F U

Lncpo-aHanorosbii npeobpa3oBaTenib:« -+ 21
15 Y

HacToTa AVCKPETUIALMN =-weseveeseesaneesnees 16, 18, 25



Dimensions / Abmessungen / Dimensions / Dimensioni /
Dimensions/Dimensies/Matt/Pazmepbli/\Wymiary

d Unit / Einheit / Unité / Unita / Unidad / Eenheid /
Enhet / EanHnubl namepenunsa / Jednostka : mm
o = 0 00
@l o
8| N
ST
440.0
© * ©
ol o
© © AN
o = o o © |o
\
67.0
o
(o]
69.0 302.0 690 -
Weight / Gewicht / Poids / Peso /
Peso / Gewicht / Vikt / Bec / Waga : 16.5 kg
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